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I 

(Lovgivningsmæssige retsakter) 

AFGØRELSER 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE Nr. 1025/2013/EU 

af 22. oktober 2013 

om makrofinansiel bistand til Den Kirgisiske Republik 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION 
HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 209, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de 
nationale parlamenter, 

efter den almindelige lovgivningsprocedure ( 1 ), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Samarbejdet mellem Unionen og Den Kirgisiske Republik 
er baseret på den partnerskabs- og samarbejdsaftale 
mellem De Europæiske Fællesskaber og deres medlems
stater på den ene side og Den Kirgisiske Republik på den 
anden side ( 2 ) (PSA), der trådte i kraft i 1999. Den Kirgi
siske Republik kommer til at nyde godt af Unionens 
generelle toldpræferencesystem. 

(2) Den kirgisiske økonomi blev i 2009 ramt af den inter
nationale finanskrise og af voldelige etniske sammenstød 
i juni 2010. Disse hændelser påvirkede den økonomiske 

aktivitet, skabte et betydeligt offentligt finansieringsbehov 
til genopbygning og social bistand og resulterede i store 
finansielle huller på budgettet og over for udlandet. 

(3) På et donormøde på højt niveau, der blev afholdt i 
Bishkek den 27. juli 2010, gav det internationale 
samfund tilsagn om 1,1 mia. USD i nødhjælp til støtte 
til Den Kirgisiske Republiks genopretning. På mødet 
meddelte Unionen, at den ville yde finansiel bistand på 
op til 117,9 mio. EUR. 

(4) Rådet, der mødtes i sin konfiguration for udenrigsanlig
gender, hilste den 26. juli 2010 i sine konklusioner om 
Den Kirgisiske Republik den nye kirgisiske regerings 
bestræbelser på at etablere demokratiske institutionelle 
rammer velkommen og opfordrede Kommissionen til 
fortsat at yde Den Kirgisiske Republiks myndigheder 
bistand, bl.a. i form af nye bistandsprogrammer, i forbin
delse med gennemførelsen af deres reformprogram og til 
at bidrage til en bæredygtig økonomisk og social udvik
ling i landet. 

(5) Politisk og økonomisk støtte fra Unionen til Den Kirgi
siske Republiks gryende parlamentariske demokrati ville 
give et politisk signal om Unionens kraftige opbakning til 
demokratiske reformer i Centralasien, hvilket ville være i 
overensstemmelse med Unionens politik over for regio
nen, som fastlagt i strategien for Centralasien (2007- 
2013) og i Rådets konklusioner om Centralasien af 
25. juni 2012. 

(6) I overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 
fælles erklæring, der blev vedtaget sammen med Europa- 
Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 778/2013/EU ( 3 ), 
bør makrofinansiel bistand fra Unionen være et ekstra
ordinært finansielt instrument til ubunden og uspecifi
ceret betalingsbalancestøtte, hvis sigte er at genoprette 
en holdbar ekstern finansieringssituation for støttemod
tageren, og som bør understøtte gennemførelsen af et
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( 1 ) Europa-Parlamentets holdning af 11.12.2012 og Rådets førstebe
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politisk program, der indeholder stærke tilpasnings- og 
strukturreformforanstaltninger til forbedring af betalings
balancesituationen, navnlig i løbet af programperioden, 
og styrke gennemførelsen af relevante aftaler og 
programmer med Unionen. 

(7) Den Kirgisiske Republiks økonomiske tilpasnings- og 
reformproces støttes gennem finansiel bistand fra Den 
Internationale Valutafond (IMF). I juni 2011 indgik de 
kirgisiske myndigheder og IMF en ikke-forebyggende 
treårig aftale om en Extended Credit Facility (»IMF- 
programmet«) på 66,6 mio. SDR (særlige trækningsrettig
heder) til støtte for landet. IMF godkendte den fjerde 
revision af dette program i 2013. Formålet med IMF- 
programmet er i overensstemmelse med Unionens 
makrofinansielle bistands målsætning, nemlig at afhjælpe 
kortsigtede betalingsbalanceproblemer, og gennem
førelsen af stærke tilpasningsforanstaltninger i overens
stemmelse med formålet med Unionens makrofinansielle 
bistand. 

(8) Unionen yder alt i alt 33 mio. EUR i sektorbudgetstøtte 
til Den Kirgisiske Republik under udviklingssamarbejds
instrumentet i perioden 2011-2013 som støtte til 
reformer af de sociale beskyttelsessystemer, uddannelses
systemet og den offentlige finansforvaltning. 

(9) På grund af landets forværrede økonomiske situation og 
fremtidsudsigter, anmodede Den Kirgisiske Republik i 
2010 om makrofinansiel bistand fra Unionen. 

(10) På grund af Den Kirgisiske Republiks strategiske betyd
ning for Unionen og den afgørende rolle, den spiller for 
den regionale stabilitet, bør Den Kirgisiske Republik 
undtagelsesvis anses for at være berettiget til at 
modtage makrofinansiel bistand fra Unionen. 

(11) Eftersom der stadig er et væsentligt resterende behov for 
ekstern finansiering af Den Kirgisiske Republiks betalings
balance, som overstiger de midler, der er stillet til 
rådighed af IMF og andre multilaterale institutioner, og 
trods den Kirgisiske Republiks gennemførelse af omfat
tende økonomiske stabiliserings- og reformprogrammer, 
anses den makrofinansielle bistand fra Unionen til den 
Kirgisiske Republik (»Unionens makrofinansielle bistand«) 
under de nuværende ekstraordinære omstændigheder for 
at være et hensigtsmæssigt svar på Den Kirgisiske Repub
liks anmodning til støtte for den økonomiske stabilise
ring sammen med IMF-programmet. 

(12) Unionens makrofinansielle bistand bør sigte mod at 
støtte genopretningen af en bæredygtig ekstern finansie
ringssituation for Den Kirgisiske Republik og derved 
støtte dens økonomiske og sociale udvikling. 

(13) Fastsættelsen af beløbet for Unionens makrofinansielle 
bistand er baseret på en omfattende kvantitativ vurdering 
af Den Kirgisiske Republiks resterende behov for ekstern 
finansiering og tager hensyn til dens evne til at finansiere 
sig selv med egne midler, navnlig med de internationale 
reserver, den har til rådighed. Unionens makrofinansielle 
bistand bør supplere programmerne og de midler, der 
stilles til rådighed af IMF og Verdensbanken. Fastsættelsen 
af bistandsbeløbet tager også højde for forventede 
finansielle bidrag fra multilaterale donorer og behovet 
for at sikre en retfærdig byrdefordeling mellem 
Unionen og andre donorer samt for den allerede eksiste
rende anvendelse af Unionens andre eksterne finansie
ringsinstrumenter i Den Kirgisiske Republik og mervær
dien af Unionens samlede engagement. 

(14) I betragtning af Den Kirgisiske Republiks resterende 
behov for ekstern finansiering, dens økonomiske udvik
lingsniveau målt i gennemsnitsindkomst pr. indbygger og 
andelen af fattige, dens evne til at finansiere sig selv med 
egne midler, navnlig med de internationale reserver, den 
har til rådighed, samt vurderingen af dens tilbagebeta
lingsevne med udgangspunkt i en gældsbæredygtigheds
analyse bør en del af bistanden ydes i form af gavebi
stand. 

(15) Kommissionen bør sikre, at Unionens makrofinansielle 
bistand juridisk og indholdsmæssigt er i overensstem
melse med de vigtigste principper, mål og foranstaltnin
ger, der træffes som led i de forskellige eksterne 
foranstaltninger, og andre af Unionens relevante politik
ker. 

(16) Unionens makrofinansielle bistand bør understøtte Unio
nens udenrigspolitik over for den Kirgisiske Republik. 
Kommissionens tjenestegrene og Tjenesten for EU's 
Optræden Udadtil bør arbejde tæt sammen under hele 
den makrofinansielle bistandstransaktion med henblik på 
at koordinere og sikre sammenhæng i Unionens uden
rigspolitik. 

(17) Unionens makrofinansielle bistand bør understøtte Den 
Kirgisiske Republiks tilslutning til fælles værdier med 
Unionen, herunder demokrati, retsstat, god regerings
førelse, respekt for menneskerettighederne, bæredygtig 
udvikling og bekæmpelse af fattigdom, samt dens tilslut
ning til principperne om åben, regelbaseret og fair 
handel.
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(18) Det er en forudsætning for at yde Unionens makro
finansielle bistand, at Den Kirgisiske Republik respekterer 
effektive, demokratiske mekanismer, herunder et parla
mentarisk flerpartisystem og retsstaten, samt sikrer 
respekt for menneskerettighederne. Derudover bør de 
specifikke målsætninger for Unionens makrofinansielle 
bistandstransaktioner styrke effektiviteten, gennemsigtig
heden og ansvarligheden af de offentlige finansforvalt
ningssystemer i Den Kirgisiske Republik. Kommissionen 
bør regelmæssigt føre kontrol med, at såvel forudsæt
ningen opfyldes, som at disse målsætninger nås. 

(19) For at sikre, at Unionens finansielle interesser i forbin
delse med denne makrofinansielle bistand beskyttes effek
tivt, bør Den Kirgisiske Republik vedtage hensigtsmæs
sige foranstaltninger for at forebygge og bekæmpe svig, 
korruption og andre uregelmæssigheder i forbindelse 
med bistanden. Derudover bør det fastsættes, at Kommis
sionen gennemfører kontrol, og at Revisionsretten fore
tager den fornødne revision. 

(20) Unionens finansielle bistand stilles til rådighed med 
forbehold af Europa-Parlamentets og Rådets bemyndi
gelse. 

(21) Størrelsen af den makrofinansielle bistand, der ydes i 
form af gavebistand, og størrelsen af den hensættelse, 
der kræves til den makrofinansielle bistand i form af 
lån, bør stemme overens med budgetbevillingerne i den 
flerårige finansielle ramme. 

(22) Unionens makrofinansielle bistand bør forvaltes af 
Kommissionen. For at sikre, at Europa-Parlamentet og 
Rådet er i stand til at følge gennemførelsen af denne 
afgørelse, bør Kommissionen regelmæssigt informere 
dem om udviklingen i forbindelse med bistanden og 
forsyne dem med den relevante dokumentation. 

(23) For at sikre ensartede betingelser for gennemførelsen af 
denne afgørelse bør Kommissionen tillægges gennem
førelsesbeføjelser. Disse beføjelser bør udøves i overens
stemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forord
ning (EU) nr. 182/2011 ( 1 ). 

(24) Unionens makrofinansielle bistand bør knyttes til 
økonomisk-politiske betingelser, som nedfældes i et afta
lememorandum. For at sikre ens gennemførelsesbetingel
ser, samt af effektivitetshensyn, bør Kommissionen gives 

bemyndigelse til at forhandle disse betingelser med de 
kirgisiske myndigheder under tilsyn af et udvalg 
sammensat af repræsentanter for medlemsstaterne i over
ensstemmelse med forordning (EU) nr. 182/2011. I 
henhold til nævnte forordning bør rådgivningspro
ceduren som hovedregel bør finde anvendelse i alle 
tilfælde, medmindre andet er fastsat i forordningen. I 
betragtning af den potentielt store betydning af bistand 
på mere end 90 mio. EUR vil det være hensigtsmæssigt, 
at undersøgelsesproceduren anvendes for transaktioner 
over denne tærskel. I betragtning af størrelsen af Unio
nens makrofinansielle bestand til Den Kirgisiske Republik 
bør rådgivningsproceduren finde anvendelse på 
vedtagelsen af aftalememorandummet eller på enhver 
reduktion, suspendering eller annullering af bistanden. 

(25) I henhold til IMF indgår Den Kirgisiske Republik i kate
gorien »vækst- og udviklingsøkonomier«; i henhold til 
Verdensbanken indgår Den Kirgisiske Republik i 
gruppen af »lavindkomstøkonomier« og »Den Internatio
nale Udviklingssammenslutnings lande (IDA-lande)«; i 
henhold til FN's OHRLLS ( 2 ) indgår Den Kirgisiske 
Republik i kategorien »indlandsstat, som samtidig er et 
udviklingsland«; i henhold til OECD's Komité for Udvik
lingsbistand er Den Kirgisiske Republik på listen over 
»andre lavindkomstlande«. Den Kirgisiske Republik bør 
derfor betragtes som et udviklingsland efter artikel 208 
i traktaten, hvilket begrunder valget af artikel 209 i trak
taten som retsgrundlag for denne afgørelse — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. Unionen stiller makrofinansiel bistand til rådighed for Den 
Kirgisiske Republik (»Unionens makrofinansielle bistand«) på et 
maksimumbeløb på 30 mio. EUR med henblik på at under
støtte Den Kirgisiske Republiks økonomiske stabilisering og 
dække dens betalingsbalancebehov som angivet i det igangvæ
rende IMF-program. Af dette maksimumbeløb ydes op til 15 
mio. EUR i form af lån og op til 15 mio. EUR i form af 
gavebistand. Frigivelsen af Unionens makrofinansielle bistand 
er betinget af, at Europa-Parlamentet og Rådet godkender Unio
nens budget for det relevante år. 

2. Til finansiering af Unionens makrofinansielle bistands 
lånekomponent bemyndiges Kommissionen til på Unionens 
vegne at låne de nødvendige midler på kapitalmarkederne 
eller fra finansielle institutioner og genudlåne dem til Den Kirgi
siske Republik. Lånene skal have en løbetid på højst 15 år.
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3. Frigivelsen af Unionens makrofinansielle bistand forvaltes 
af Kommissionen i overensstemmelse med de aftaler eller over
enskomster, der er indgået mellem IMF og Den Kirgisiske 
Republik, og med de centrale principper og målsætninger i 
den økonomiske reform, som er fastlagt i PSA'en og i Unionens 
strategi for Centralasien (2007-2013). Kommissionen orienterer 
regelmæssigt Europa-Parlamentet og Rådet om udviklingen i 
Unionens makrofinansielle bistand, herunder udbetalingen 
heraf, og forsyner disse institutioner i god tid med den relevante 
dokumentation. 

4. Unionens makrofinansielle bistand stilles til rådighed i en 
periode på to år fra den første dag efter ikrafttrædelsen af det 
aftalememorandum, der henvises til i artikel 3, stk. 1. 

5. Sker der i løbet af den periode, hvor den makrofinansielle 
bistand udbetales, et voldsomt fald i Den Kirgisiske Republiks 
finansieringsbehov i forhold til de oprindelige prognoser, redu
cerer Kommissionen efter rådgivningsproceduren i artikel 7, stk. 
2, størrelsen af bistanden, eller suspenderer eller annullerer den. 

Artikel 2 

En forudsætning for at yde Unionens makrofinansielle bistand 
er, at Den Kirgisiske Republik respekterer effektive, demokra
tiske mekanismer, herunder et parlamentarisk flerpartisystem og 
retsstaten, samt sikrer respekt for menneskerettighederne. 
Kommissionen overvåger opfyldelsen af denne forudsætning 
gennem hele livscyklussen for Unionens makrofinansielle 
bistand. Denne artikel anvendes i overensstemmelse med 
Rådets afgørelse 2010/427/EU ( 1 ). 

Artikel 3 

1. Kommissionen aftaler efter rådgivningsproceduren i 
artikel 7, stk. 2, med de kirgisiske myndigheder klart definerede 
økonomisk-politiske og finansielle betingelser med fokus på 
strukturreformer og sunde offentlige finanser, som Unionens 
makrofinansielle bistand skal være underlagt, og disse betin
gelser fastlægges i et aftalememorandum (»aftalememorandum
met«), som omfatter en tidsramme for betingelsernes opfyldelse. 
De økonomisk-politiske og finansielle betingelser i aftalememo
randummet skal være i overensstemmelse med de aftaler eller 
overenskomster, der henvises til i artikel 1, stk. 3, herunder de 
makroøkonomiske tilpasnings- og strukturreformprogrammer, 
som Den Kirgisiske Republik gennemfører med støtte fra IMF. 

2. Disse betingelser har især til formål at fremme effektivite
ten, gennemsigtigheden og ansvarligheden i forbindelse med 
Unionens makrofinansielle bistand, herunder de offentlige 
finansforvaltningssystemer i Den Kirgisiske Republik. Fremskridt 

med hensyn til gensidig markedsåbning, udvikling af regelba
seret og fair handel samt andre prioriteringer i sammenhæng 
med EU’s udenrigspolitik skal også tages i betragtning ved 
udarbejdelsen af de politiske foranstaltninger. Kommissionen 
fører regelmæssigt kontrol med de fremskridt, der gøres med 
hensyn til opfyldelsen af disse målsætninger. 

3. De detaljerede finansielle vilkår for Unionens makro
finansielle bistand fastlægges i en gavebistandsaftale og en låne
aftale, der indgås mellem Kommissionen og de kirgisiske 
myndigheder. 

4. Under gennemførelsen af Unionens makrofinansielle 
bistand overvåger Kommissionen, om Den Kirgisiske Republik 
råder over fornuftige finansielle arrangementer, administrative 
procedurer samt interne og eksterne kontrolmekanismer, der 
er relevante for bistanden, og om Den Kirgisiske Republik over
holder den fastlagte tidsramme. 

5. Kommissionen kontrollerer jævnligt, om betingelserne i 
artikel 4, stk. 3, fortsat er opfyldt, herunder om Den Kirgisiske 
Republiks økonomiske politik er i overensstemmelse med 
målene for Unionens makrofinansielle bistand. I den forbindelse 
arbejder Kommissionen tæt sammen med IMF og Verdens
banken og, når det er nødvendigt, med Europa-Parlamentet og 
Rådet. 

Artikel 4 

1. På de i stk. 3 nævnte betingelser stiller Kommissionen 
Unionens makrofinansielle bistand til rådighed i to rater, hver 
bestående af et låne- og et gavebistandselement. Raternes stør
relse fastlægges i aftalememorandummet. 

2. Den del af den makrofinansielle bistand, der ydes i form af 
lån, stilles om fornødent til rådighed i overensstemmelse med 
Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 480/2009 ( 2 ). 

3. Kommissionen frigiver raterne under forudsætning af, at 
alle følgende betingelser er opfyldt: 

a) forudsætningen i artikel 2 er opfyldt 

b) en kontinuerlig tilfredsstillende gennemførelse af et politisk 
program, der omfatter stærke tilpasnings- og strukturreform
foranstaltninger støttet af en ikkeforebyggende IMF-kredit
aftale, samt
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c) gennemførelsen af de økonomisk-politiske betingelser i afta
lememorandummet inden for en nærmere angiven tidsfrist. 

Anden rate må ikke udbetales tidligere end tre måneder efter 
frigivelsen af første rate. 

4. Såfremt betingelserne i stk. 3 ikke opfyldes, suspenderer 
eller annullerer Kommissionen midlertidigt udbetalingen af 
Unionens makrofinansielle bistand. I sådanne tilfælde under
retter den Europa-Parlamentet og Rådet om grundene til 
denne suspendering eller annullering. 

5. Unionens makrofinansielle bistand udbetales til Den Kirgi
siske Republiks centralbank. Med forbehold af de bestemmelser, 
der fastlægges i aftalememorandummet, herunder en bekræftelse 
af de resterende budgetfinansieringsbehov, kan EU-midlerne 
overføres til Den Kirgisiske Republiks statskasse som den ende
lige modtager. 

Artikel 5 

1. De låntagnings- og långivningstransaktioner, der vedrører 
lånekomponenten i Unionens makrofinansielle bistand, 
gennemføres i euro med samme valørdato og må for 
Unionen ikke indebære nogen ændring af forfaldsdatoen eller 
udsætte den for eventuelle valutakurs- eller renterisici eller 
nogen anden kommerciel risiko. 

2. Tillader omstændighederne det, og anmoder Den Kirgi
siske Republik herom, kan Kommissionen træffe de nødvendige 
foranstaltninger til at sikre, at der i lånebetingelserne indføjes en 
klausul om førtidig tilbagebetaling, og at betingelserne for 
låntagningstransaktionerne indeholder en tilsvarende klausul. 

3. Tillader omstændighederne en forbedring af rentesatsen på 
lånet, og anmoder Den Kirgisiske Republik herom, kan 
Kommissionen beslutte at refinansiere hele eller en del af sin 
oprindelige låntagning eller omlægge de tilsvarende finansielle 
betingelser. Refinansierings- eller omlægningstransaktioner skal 
foregå i overensstemmelse med stk. 1 og 4, og må ikke resultere 
i en forlængelse af løbetiden for de pågældende lån eller i en 
forhøjelse af restgælden på datoen for refinansieringen eller 
omlægningen. 

4. Alle Unionens omkostninger, som vedrører de låntag
nings- og långivningstransaktioner, der er omfattet af denne 
afgørelse, afholdes af Den Kirgisiske Republik. 

5. Kommissionen underretter Europa-Parlamentet og Rådet 
om udviklingen i de transaktioner, der er omhandlet i stk. 2 
og 3. 

Artikel 6 

1. Unionens makrofinansielle bistand gennemføres i overens
stemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, 
Euratom) nr. 966/2012 ( 1 ) og Kommissionens delegerede 
forordning (EU) nr. 1268/2012 ( 2 ). 

2. Gennemførelsen af Unionens makrofinansielle bistand er 
underlagt direkte decentral forvaltning. 

3. Det aftalememorandum, den låneaftale og den gavebi
standsaftale, der indgås med de kirgisiske myndigheder, skal 
indeholde bestemmelser: 

a) som sikrer, at Den Kirgisiske Republik regelmæssigt kontrol
lerer, at midler modtaget fra Unionens budget er blevet 
anvendt efter hensigten, træffer passende foranstaltninger til 
at forebygge uregelmæssigheder og svig og i givet fald tager 
retlige skridt til at opnå tilbagebetaling af eventuelt 
misbrugte midler, der er udbetalt i henhold til denne afgø
relse 

b) som sikrer beskyttelse af Unionens finansielle interesser og 
navnlig fastlægger specifikke foranstaltninger til at forebygge 
og bekæmpe svig, korruption og andre uregelmæssigheder, 
der kan påvirke Unionens makrofinansielle bistand, i 
henhold til Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 ( 3 ), 
Rådets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 ( 4 ) samt 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 
nr. 883/2013 ( 5 ) 

c) som udtrykkeligt bemyndiger Kommissionen, herunder Det 
Europæiske Kontor for Bekæmpelse af Svig, eller dens repræ
sentant til at foretage kontrol og inspektion på stedet
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d) som udtrykkeligt bemyndiger Kommissionen og Revisions
retten til at foretage revision i og efter rådighedsperioden for 
Unionens makrofinansielle bistand, herunder dokumentrevi
sion og revision på stedet, f.eks. operationelle vurderinger 

e) som sikrer, at Unionen har ret til fuld tilbagebetaling af 
gavebistanden og/eller førtidig tilbagebetaling af lånet, hvis 
det konstateres, at Den Kirgisiske Republik i forbindelse med 
forvaltningen af Unionens makrofinansielle bistand har været 
involveret i svig eller korruption eller andre illegale aktivite
ter, som skader Unionens finansielle interesser. 

4. I forbindelse med gennemførelsen af Unionens makro
finansielle bistand overvåger Kommissionen ved hjælp af opera
tionelle vurderinger, om Den Kirgisiske Republik råder over 
fornuftige finansielle arrangementer, administrative procedurer 
samt interne og eksterne kontrolmekanismer, der er relevante 
for denne bistand. 

Artikel 7 

1. Kommissionen bistås af et udvalg. Dette udvalg er et 
udvalg som omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011. 

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 4 i 
forordning (EU) nr. 182/2011. 

Artikel 8 

1. Senest den 30. juni hvert år forelægger Kommissionen 
Europa-Parlamentet og Rådet en rapport om gennemførelsen 
af denne afgørelse i det foregående år, herunder en vurdering 
af denne gennemførelse. I rapporten: 

a) gennemgås de fremskridt, der er gjort med hensyn til 
gennemførelsen af Unionens makrofinansielle bistand 

b) vurderes Den Kirgisiske Republiks økonomiske situation og 
udsigter samt fremskridt med at gennemføre de i artikel 3, 
stk. 1, omhandlede politiske foranstaltninger 

c) redegøres der for forbindelsen mellem de økonomisk-poli
tiske betingelser, der er fastlagt i aftalememorandummet, 
Den Kirgisiske Republiks aktuelle økonomiske og finanspoli
tiske resultater og Kommissionens afgørelser om frigivelse af 
Unionens makrofinansielle bistand. 

2. Senest to år efter udløbet af den rådighedsperiode, der er 
omhandlet i artikel 1, stk. 4, forelægger Kommissionen Europa- 
Parlamentet og Rådet en efterfølgende evalueringsrapport, som 
vurderer resultaterne og effektiviteten af Unionens gennemførte 
makrofinansielle bistand, og i hvilket omfang den har bidraget 
til bistandens mål. 

Artikel 9 

Denne afgørelse træder i kraft på tredjedagen efter offentliggø
relsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Strasbourg, den 22. oktober 2013. 

På Europa-Parlamentets vegne 

M. SCHULZ 
Formand 

På Rådets vegne 

V. LEŠKEVIČIUS 
Formand
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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

RÅDETS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1026/2013 

af 22. oktober 2013 

om afslutning af den delvise interimsundersøgelse af antidumpingforanstaltningerne vedrørende 
importen af visse skruer, bolte, møtrikker og lignende varer af jern eller stål med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina udvidet til også at omfatte importen afsendt fra Malaysia, uanset om varen er 

angivet med oprindelse i Malaysia 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 
30. november 2009 om beskyttelse mod dumpingimport fra 
lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab ( 1 ) 
(»grundforordningen«), særlig artikel 11, stk. 3, og artikel 13, 
stk. 4, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, forelagt 
efter høring af det rådgivende udvalg, og 

ud fra følgende betragtninger: 

1. PROCEDURE 

1.1. Gældende foranstaltninger 

(1) Ved Rådets forordning (EF) nr. 91/2009 ( 2 ), som ændret 
ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) nr. 
924/2012 ( 3 ), indførte Rådet en endelig antidumpingtold 
på importen af visse skruer, bolte, møtrikker og lignende 
varer af jern eller stål, som i øjeblikket tariferes under 
KN-kode ex 7318 12 90, ex 7318 14 91, ex 7318 14 99, 
ex 7318 15 59, ex 7318 15 69, ex 7318 15 81, 
ex 7318 15 89, ex 7318 15 90, ex 7318 21 00 og 
ex 7318 22 00 med oprindelse i Folkerepublikken 
Kina(de »gældende foranstaltninger«). 

(2) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 723/2011 ( 4 ) 
udvidede Rådet de gældende foranstaltninger til at 
omfatte importen af visse skruer, bolte, møtrikker og 
lignende varer af jern eller stål afsendt fra Malaysia, 
uanset om varen er angivet med oprindelse i Malaysia 
(de »gældende udvidede foranstaltninger«). 

1.2. Anmodning om en delvis fornyet undersøgelse 

(3) En anmodning om en delvis interimsundersøgelse i 
henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 3, og 
artikel 13, stk. 4, blev indgivet af Malaysian Precision 
Manufacturing SDN BHD (»ansøgeren«), en eksporterende 
producent i Malaysia. 

(4) Anmodningen var begrænset til indrømmelse af en 
fritagelse fra de gældende udvidede foranstaltninger for 
ansøgeren. 

(5) I anmodningen hævdede ansøgeren at være en ægte 
producent af visse skruer, bolte, møtrikker og lignende 
varer af jern eller stål, og hævdede at kunne producere 
hele den mængde af visse skruer, bolte, møtrikker og 
lignende varer af jern eller stål, som denne har afsendt 
til Unionen siden begyndelsen af undersøgelsesperioden i 
forbindelse med den undersøgelse af omgåelse, der førte 
til indførelsen af de gældende udvidede foranstaltninger. 

(6) Ansøgeren fremlagde umiddelbare beviser for, at virk
somheden var blevet fastslået som producent af visse 
skruer, bolte, møtrikker og lignende varer af jern eller 
stål i Malaysia længe inden indførelsen af de gældende 
foranstaltninger. Endvidere hævdede ansøgeren, at selv 
om denne er forretningsmæssigt forbundet med visse 
producenter af visse skruer, bolte, møtrikker og lignende 
varer af jern eller stål, som har deres virksomhed i Folke
republikken Kina, så var disse forbindelser med de forret
ningsmæssigt forbundne virksomheder i Folkerepub
likken Kina blevet oprettet før indførelsen af de gældende 
foranstaltninger, og at disse forhold ikke er blevet 
anvendt til at omgå de gældende udvidede foranstaltnin
ger. 

1.3. Indledning af en delvis interimsundersøgelse 

(7) Den 14. maj 2013, efter at have fastslået efter høring af 
det rådgivende udvalg, at anmodningen indeholdt 
tilstrækkelige umiddelbare beviser til at berettige indled
ningen af en delvis interimsundersøgelse, indledte 
Kommissionen en delvis interimsundersøgelse i henhold 
til grundforordningens artikel 11, stk. 3, og artikel 13, 
stk. 4, ved en meddelelse offentliggjort i Den Europæiske 
Unions Tidende ( 5 ) (»indledningsmeddelelsen«). Denne 
delvise interimsundersøgelse var begrænset til en under
søgelse af muligheden for fritagelse fra de gældende udvi
dede foranstaltninger for ansøgeren.
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1.4. De interesserede parter 

(8) Kommissionen underrettede officielt ansøgeren, repræ
sentanterne for Malaysia og Folkerepublikken Kina samt 
sammenslutningen af EU-producenter om indledningen 
af den delvise interimsundersøgelse. Interesserede parter 
fik lejlighed til at tilkendegive deres synspunkter skriftligt 
og til at anmode om at blive hørt mundtligt inden for 
den frist, der var fastsat i indledningsmeddelelsen. Kun en 
ansøger gav sig til kende. Der blev ikke anmodet om en 
høring. 

(9) For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anså 
for nødvendige til sin undersøgelse, fremsendte den et 
spørgeskema til ansøgeren og modtog ingen besvarelse 
inden for den fastsatte frist. 

2. TILBAGETRÆKNING AF ANMODNINGEN OG 
AFSLUTNING AF PROCEDUREN 

(10) Den 18. juni 2013 trak ansøgeren sin anmodning om en 
delvis interimsundersøgelse af de gældende udvidede 
foranstaltninger tilbage. Ansøgeren hævdede, at virksom
heden ikke var i stand til at forelægge Kommissionen de 
oplysninger, der blev anmodet om i spørgeskemaet, for 
så vidt angår dennes forretningsmæssigt forbundne virk
somheder. Desuden klagede ansøgeren over, at fristen for 
indsendelse af spørgeskemaet var for kort. Der var imid
lertid ingen begrundet anmodning om forlængelse af 
tidsfristen for besvarelsen af spørgeskemaet. 

(11) På baggrund af tilbagetrækningen blev det overvejet, om 
det ville være berettiget at fortsætte den fornyede under
søgelse på Kommissionens eget initiativ. Kommissionen 
fandt, at der ikke forelå tvingende grunde til at kunne 
konkludere, at en afslutning ikke ville være i Unionens 
interesse. På den baggrund bør den fornyede undersø
gelse afsluttes. 

(12) De interesserede parter blev underrettet om, at det er 
hensigten at afslutte den fornyede undersøgelse, og fik 
mulighed for at fremsætte bemærkninger hertil. Der 
indkom ingen bemærkninger. 

(13) Det blev derfor konkluderet, at den delvise interims
undersøgelse af antidumpingforanstaltningerne 
vedrørende importen af visse skruer, bolte, møtrikker 
og lignende varer af jern eller stål med oprindelse i 
Folkerepublikken Kina, udvidet til også at omfatte 
importen af visse skruer, bolte, møtrikker og lignende 
varer af jern eller stål afsendt fra Malaysia, uanset om 
varen er angivet med oprindelse i Malaysia, bør afsluttes 
uden ændring af de gældende udvidede antidumpingfor
anstaltninger — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den delvise interimsundersøgelse af antidumpingforanstaltnin
gerne vedrørende importen af visse skruer, bolte, møtrikker 
og lignende varer af jern eller stål med oprindelse i Folkere
publikken Kina, udvidet til også at omfatte importen af visse 
skruer, bolte, møtrikker og lignende varer af jern eller stål 
afsendt fra Malaysia, uanset om varen er angivet med oprindelse 
i Malaysia, som blev indledt i medfør af artikel 11, stk. 3, og 
artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) Nr. 1225/2009, afsluttes 
hermed uden ændring af de gældende udvidede antidumping
foranstaltninger. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen efter offentliggørelsen 
i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 22. oktober 2013. 

På Rådets vegne 

L. LINKEVIČIUS 
Formand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1027/2013 

af 23. oktober 2013 

om forbud mod fiskeri efter torsk i Skagerrak fra fartøjer, der fører svensk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 40/2013 af 21. januar 
2013 om fastsættelse for 2013 af fiskerimuligheder i EU- 
farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande, der er 
omfattet af internationale forhandlinger eller aftaler ( 2 ), 
fastsættes der kvoter for 2013. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den kvote, der er tildelt for 2013, er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2013 er tildelt den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag 
omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, 
der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri
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BILAG 

Nr. 60/TQ40 

Medlemsstat Sverige 

Bestand COD/03AN 

Art Torsk (Gadus Morhua) 

Område Skagerrak 

Dato 11.10.2013
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1028/2013 

af 23. oktober 2013 

om forbud mod fiskeri efter rødfiskarter i EU-farvande og internationale farvande i V og 
internationale farvande i XII og XIV fra fartøjer, der fører tysk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 40/2013 af 21. januar 
2013 om fastsættelse for 2013 af fiskerimuligheder i EU- 
farvande og for EU-fartøjer i visse andre farvande for 
visse fiskebestande og grupper af fiskebestande, der er 
omfattet af internationale forhandlinger eller aftaler ( 2 ), 
fastsættes der kvoter for 2013. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den kvote, der er tildelt for 2013, er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2013 er tildelt den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag 
omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, 
der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri
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BILAG 

Nr. 61/TQ40 

Medlemsstat Tyskland 

Bestand RED/51214D 

Art Rødfiskarter (Sebastes spp.) 

Område EU-farvande og internationale farvande i V og international farvande i 
XII og XIV 

Dato 9.10.2013
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 1029/2013 

af 23. oktober 2013 

om forbud mod fiskeri efter kulmule i VI og VII, EU-farvande og internationale farvande i Vb samt 
internationale farvande i XII og XIV fra fartøjer, der fører nederlandsk flag 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri
politik ( 1 ), særlig artikel 36, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Rådets forordning (EU) nr. 39/2013 af 21. januar 
2013 om fastsættelse for 2013 af fiskerimuligheder for 
EU-fartøjer for visse fiskebestande og grupper af fiske
bestande, der ikke er omfattet af internationale forhand
linger eller aftaler ( 2 ), er der fastsat kvoter for 2013. 

(2) Ifølge de oplysninger, Kommissionen har modtaget, har 
fiskeriet efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til 
denne forordning, fra fartøjer, der fører den i samme 
bilag omhandlede medlemsstats flag eller er registreret i 
den pågældende medlemsstat, nået et sådant omfang, at 
den kvote, der er tildelt for 2013, er opbrugt. 

(3) Derfor bør fiskeri efter den pågældende bestand 
forbydes — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Opbrugt kvote 

Den fiskekvote, som for 2013 er tildelt den medlemsstat, der er 
omhandlet i bilaget til denne forordning, for den i samme bilag 
omhandlede bestand, anses for at være opbrugt fra den dato, 
der er fastsat i det pågældende bilag. 

Artikel 2 

Forbud 

Fiskeri efter den bestand, der er omhandlet i bilaget til denne 
forordning, fra fartøjer, der fører den i samme bilag omhand
lede medlemsstats flag eller er registreret i denne medlemsstat, 
er forbudt fra den dato, der er fastsat i det pågældende bilag. 
Det er navnlig forbudt at opbevare om bord, omlade og lande 
fisk af denne bestand fanget af de pågældende fartøjer efter den 
pågældende dato. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 23. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Lowri EVANS 
Generaldirektør for maritime anliggender og fiskeri
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BILAG 

Nr. 59/TQ39 

Medlemsstat Nederlandene 

Bestand HKE/571214 

Art Kulmule (Merluccius merluccius) 

Område VI og VII, EU-farvande og internationale farvande i Vb samt internatio
nale farvande i XII og XIV 

Dato 7.10.2013
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1030/2013 

af 24. oktober 2013 

om ændring af forordning (EF) nr. 889/2008 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning 
(EF) nr. 834/2007 om økologisk produktion og mærkning af økologiske produkter, for så vidt angår 

økologisk produktion, mærkning og kontrol 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om den Europæiske Unions funk
tionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 834/2007 af 
28. juni 2007 om økologisk produktion og mærkning af 
økologiske produkter og om ophævelse af forordning (EØF) 
nr. 2092/91 ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 3, artikel 15, stk. 2, og 
artikel 40, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved forordning (EF) nr. 834/2007 fastsættes grundlæg
gende krav til økologisk produktion af tang og akvakul
turdyr. Gennemførelsesbestemmelser til disse krav fast
sættes i Kommissionens forordning (EF) nr. 889/2008 ( 2 ), 
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 
710/2009 ( 3 ). 

(2) Ifølge artikel 95, stk. 11, i forordning (EF) nr. 889/2008 
kan de nationale myndigheder i en periode indtil den 
1. juli 2013 give de produktionsenheder, der er etableret 
og har produceret akvakulturdyr eller tang i henhold til 
nationalt anerkendte økologiske regler før den 1. januar 
2009, tilladelse til at beholde deres økologiske status på 
nærmere fastlagte betingelser. 

(3) Syv medlemsstater har for nylig indsendt anmodninger 
om en revision af reglerne angående produkter, stoffer og 
teknikker, som kan anvendes i økologisk produktion af 
akvakultur. Disse anmodninger bør evalueres af en 
ekspertgruppe med henblik på teknisk rådgivning om 
økologisk produktion, der er nedsat ved Kommissionens 
afgørelse 2009/427/EF ( 4 ). 

(4) Økologisk produktion af tang og akvakulturdyr er stadig 
relativt nye områder, og de kendetegnes ved stor diver
sitet og en høj grad af teknisk kompleksitet; det har vist 
sig, at der er behov for en længere overgangsperiode. 

(5) For at sikre kontinuitet og tid til at foretage den nødven
dige evaluering af medlemsstaternes anmodninger og 
undgå afbrydelser i produktionsenheder, der er etableret 
og har produceret i henhold til nationalt anerkendte 
regler før den 1. januar 2009, bør den overgangsperiode, 
der er fastsat ved artikel 95, stk. 11, i forordning (EF) nr. 
889/2008, forlænges. 

(6) For at sikre, at der ikke sker afbrydelser i de pågældende 
produktionsenheders økologiske status, bør denne 
forordning anvendes fra den 1. juli 2013. 

(7) Forordning (EF) nr. 889/2008 bør ændres i overensstem
melse hermed. 

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem
melse med udtalelse fra Forskriftsudvalget for Økologisk 
Produktion — 

UDSTEDT DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I artikel 95, stk. 11, i forordning (EF) nr. 889/2008 ændres 
datoen den »1. juli 2013« til den »1. januar 2015«.
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Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. juli 2013. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1031/2013 

af 24. oktober 2013 

om godkendelse af aktivstoffet penflufen, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af bilaget til 

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 13, stk. 2, og 
artikel 78, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 finder Rådets direktiv 91/414/EØF ( 2 ), for 
så vidt angår godkendelsesprocedure og -betingelser, 
anvendelse på aktivstoffer, for hvilke der inden den 
14. juni 2011 er truffet en afgørelse i overensstemmelse 
med direktivets artikel 6, stk. 3. Med hensyn til penflufen 
er betingelserne i artikel 80, stk. 1, litra a), i forordning 
(EF) nr. 1107/2009 opfyldt ved Kommissionens afgørelse 
2010/672/EU ( 3 ). 

(2) Det Forenede Kongerige modtog den 9. december 2009 
en ansøgning i henhold til artikel 6, stk. 2, i direktiv 
91/414/EØF fra Bayer CropScience AG om optagelse af 
aktivstoffet penflufen i bilag I til direktiv 91/414/EØF. 
Ved afgørelse 2010/672/EU blev det bekræftet, at 
dossieret var »fuldstændigt« og således principielt kunne 
anses for at opfylde data- og informationskravene i bilag 
II og III til direktiv 91/414/EØF. 

(3) For dette aktivstof er virkningerne på menneskers og dyrs 
sundhed og miljøet blevet vurderet i henhold til bestem
melserne i artikel 6, stk. 2 og 4, i direktiv 91/414/EØF 
for de anvendelsesformål, som ansøgeren har foreslået. 
Den udpegede rapporterende medlemsstat forelagde et 
udkast til vurderingsrapport den 4. august 2011. 

(4) Udkastet til vurderingsrapport er blevet behandlet af 
medlemsstaterne og Den Europæiske Fødevaresikkerheds
autoritet (i det følgende benævnt »autoriteten«). Auto
riteten forelagde den 30. juli 2012 Kommissionen sin 

konklusion om risikovurderingen af pesticidrisikoen ved 
aktivstoffet penflufen ( 4 ). Udkastet til vurderingsrapport 
og autoritetens konklusioner blev behandlet af medlems
staterne og Kommissionen i Den Stående Komité for 
Fødevarekæden og Dyresundhed, og udkastet til vurde
ringsrapport blev færdigbehandlet den 15. marts 2013 
med Kommissionens reviderede vurderingsrapport om 
penflufen. 

(5) Det fremgår af de forskellige undersøgelser, at plantebe
skyttelsesmidler, der indeholder penflufen, kan forventes 
generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk. 1, litra a) og 
b), og artikel 5, stk. 3, i direktiv 91/414/EØF, især med 
hensyn til de anvendelsesformål, der er undersøgt og 
udførligt beskrevet i Kommissionens reviderede vurde
ringsrapport. Penflufen bør derfor godkendes. 

(6) Det er imidlertid, i overensstemmelse med artikel 13, stk. 
2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med 
samme forordnings artikel 6, og på grundlag af den 
foreliggende videnskabelige og tekniske viden, nødven
digt at fastsætte visse betingelser og begrænsninger. Det 
bør navnlig kræves, at der fremlægges yderligere bekræf
tende oplysninger. 

(7) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne og de 
berørte parter have en rimelig frist til at forberede sig, så 
de kan opfylde de nye krav, godkendelsen medfører. 

(8) Uden at det berører de forpligtelser, der i henhold til 
forordning (EF) nr. 1107/2009 følger af godkendelsen, 
bør følgende betingelser dog finde anvendelse i betragt
ning af den særlige situation, der er opstået efter over
gangen fra direktiv 91/414/EØF til forordning (EF) nr. 
1107/2009. Medlemsstaterne bør have en frist på seks 
måneder efter godkendelsen til at tage eksisterende 
godkendelser af plantebeskyttelsesmidler, der indeholder 
penflufen, op til fornyet overvejelse. Medlemsstaterne bør 
ændre eller erstatte godkendelserne eller kalde dem 
tilbage, alt efter hvad der er relevant. Uanset ovenstående 
frist bør der afsættes en længere periode til indgivelse og 
vurdering af det ajourførte fuldstændige dossier, jf. bilag 
III til direktiv 91/414/EØF, for hvert plantebeskyttelses
middel og for hvert påtænkt anvendelsesformål i over
ensstemmelse med de ensartede principper.
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(9) Erfaringerne med optagelsen i bilag I til direktiv 
91/414/EØF af aktivstoffer, som er vurderet inden for 
rammerne af Kommissionens forordning (EØF) nr. 
3600/92 af 11. december 1992 om de nærmere bestem
melser for iværksættelsen af første fase af det arbejdspro
gram, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2, i Rådets 
direktiv 91/414/EØF om markedsføring af plantebeskyt
telsesmidler ( 1 ), har vist, at der kan opstå vanskeligheder 
med fortolkningen af de pligter, som indehavere af eksi
sterende godkendelser har med hensyn til adgang til data. 
For at undgå yderligere vanskeligheder synes det derfor 
nødvendigt at præcisere medlemsstaternes pligter, især 
pligten til at kontrollere, at indehaveren af en godken
delse kan påvise, at han har adgang til et dossier, der 
opfylder kravene i bilag II til direktivet. Denne præcise
ring pålægger dog ikke medlemsstaterne eller indehavere 
af godkendelser nye forpligtelser i forhold til de hidtil 
vedtagne direktiver om ændring af bilag I til det pågæl
dende direktiv eller i forhold til forordningerne om 
godkendelse af aktivstoffer. 

(10) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 bør bilaget til Kommissionens gennemførel
sesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om 
gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forord
ning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over 
godkendte aktivstoffer ( 2 ) ændres i overensstemmelse 
hermed. 

(11) Den Stående Komité for Fødevarekæden og Dyresundhed 
har ikke afgivet udtalelse. Det blev anset for at være 
nødvendigt med en gennemførelsesretsakt, og formanden 
forelagde udkastet til en gennemførelsesretsakt for appel
udvalget til yderligere drøftelse. Appeludvalget har ikke 
afgivet udtalelse — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet penflufen, som opført i bilag I, godkendes på de 
betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Revurdering af plantebeskyttelsesmidler 

1. Om nødvendigt ændrer eller tilbagekalder medlemssta
terne i henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009 senest den 

31. juli 2014 eksisterende godkendelser af plantebeskyttelses
midler, der indeholder penflufen som aktivstof. 

Inden da skal medlemsstaterne navnlig kontrollere, at betingel
serne i bilag I til nærværende forordning er overholdt, dog ikke 
betingelserne i del B i kolonnen vedrørende særlige bestem
melser i samme bilag, og at indehaveren af godkendelsen er i 
besiddelse af eller har adgang til et dossier, der opfylder kravene 
i bilag II til direktiv 91/414/EØF, jf. betingelserne i direktivets 
artikel 13, stk. 1-4, samt artikel 62 i forordning (EF) nr. 
1107/2009. 

2. Uanset stk. 1 revurderer medlemsstaterne for hvert 
godkendt plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder penflufen, 
enten som eneste aktivstof eller som ét af flere aktivstoffer, 
som alle er optaget i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 senest pr. 31. januar 2014, midlet i overensstem
melse med de ensartede principper i artikel 29, stk. 6, i forord
ning (EF) nr. 1107/2009 på grundlag af et dossier, der opfylder 
kravene i bilag III til direktiv 91/414/EØF, idet der samtidig 
tages højde for del B i kolonnen vedrørende særlige bestem
melser i bilag I til nærværende forordning. På grundlag af den 
vurdering fastslår medlemsstaterne, om midlet opfylder kravene 
i artikel 29, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

Derefter skal medlemsstaterne: 

a) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder penflufen 
som eneste aktivstof, om nødvendigt ændre eller tilbagekalde 
godkendelsen senest den 31. juli 2015, eller 

b) hvis det drejer sig om et middel, der indeholder penflufen 
som ét af flere aktivstoffer, om nødvendigt ændre eller 
tilbagekalde godkendelsen senest den 31. juli 2015 eller 
senest den dato, der er fastsat for en sådan ændring eller 
tilbagekaldelse i den eller de pågældende retsakter, hvorved 
det eller de pågældende stoffer blev optaget i bilag I til 
direktiv 91/414/EØF, eller hvorved det eller de pågældende 
stoffer blev godkendt, alt efter hvilket der er det seneste 
tidspunkt. 

Artikel 3 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres 
som angivet i bilag II til nærværende forordning.
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Artikel 4 

Ikrafttrædelse og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. februar 2014. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for stoffets 

godkendelse Særlige bestemmelser 

Penflufen 

CAS-nr.: 494793-67-8 

CIPAC-nr.: 826 

2'-[(RS)-1,3-dimethylbutyl]-5- 
fluor-1,3-dimethylpyrazol-4- 
carboxanilid 

≥ 950 g/kg 

R/S-enantiomerer i 
forholdet 1:1 

1. februar 2014 31. januar 2024 DEL A 

Må kun tillades anvendt til behandling af læggekartoffelknolde inden eller 
under plantning med højst én anvendelse hvert tredje år på samme mark. 

DEL B 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til konklusio
nerne i den reviderede vurderingsrapport om penflufen, særlig tillæg I og II, 
som færdigbehandlet i Den Stående Komité for Fødevarekæden og Dyre
sundhed den 15. marts 2013. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særlig opmærk
somme på: 

a) at beskytte brugerne 

b) at beskytte grundvandet, når aktivstoffet anvendes i områder med sårbare 
jordbunds- og/eller klimaforhold. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, hvis 
det er relevant. 

Ansøgeren fremlægger bekræftende oplysninger om: 

1) risikoen på langt sigt for fugle 

2) relevansen af metabolitten M01 (penflufen-3-hydroxy- butyl) for grundvan
det, under forudsætning af at penflufen bliver klassificeret som »kræftfrem
kaldende i kategori 2« i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1272/2008 (2 ). 

Ansøgeren forelægger Kommissionen, medlemsstaterne og autoriteten de 
oplysninger, der er angivet i punkt 1), senest den 30. september 2015, og 
de oplysninger, der er angivet i punkt 2), senest seks måneder efter medde
lelsen af en klassificeringsafgørelse om det pågældende stof. 

Renhedsgraden, som er angivet i disse oplysninger, er baseret på et pilotanlæg. 
Den medlemsstat, der behandler ansøgningen, meddeler i overensstemmelse 
med artikel 38 i forordning (EF) nr. 1107/2009 Kommissionen specifikatio
nerne for det tekniske materiale som kommercielt fremstillet. 

(1 ) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport. 
(2 ) EUT L 353 af 31.12.2008, s. 1.
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BILAG II 

I del B i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 indsættes følgende: 

Nummer Almindeligt anvendt navn, 
identifikationsnr. IUPAC-navn Renhed (*) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

stoffets godkendelse Særlige bestemmelser 

»55 Penflufen 

CAS-nr.: 494793-67-8 

CIPAC-nr.: 826 

2'-[(RS)-1,3-dimethylbutyl]- 
5-fluor-1,3-dimethylpyra
zol-4-carboxanilid 

≥ 950 g/kg 

R/S- enantiomerer i 
forholdet 1:1 

1. februar 2014 31. januar 2024 DEL A 

Må kun tillades anvendt til behandling af læggekartoffelknolde inden eller 
under plantning med højst én anvendelse hvert tredje år på samme mark. 

DEL B 
Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hensyn til 
konklusionerne i den reviderede vurderingsrapport om penflufen, særlig 
tillæg I og II, som færdigbehandlet i Den Stående Komité for Fødevare
kæden og Dyresundhed den 15. marts 2013. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særlig opmærk
somme på: 

a) at beskytte brugerne 

b) at beskytte grundvandet, når aktivstoffet anvendes i områder med 
sårbare jordbunds- og/eller klimaforhold. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstaltninger, 
hvis det er relevant. 
Ansøgeren fremlægger bekræftende oplysninger om: 

1) risikoen på langt sigt for fugle 

2) relevansen af metabolitten M01 (penflufen-3-hydroxy-butyl) for grund
vandet, under forudsætning af at penflufen bliver klassificeret som 
»kræftfremkaldende i kategori 2« i overensstemmelse med forordning 
(EF) nr. 1272/2008. 

Ansøgeren forelægger Kommissionen, medlemsstaterne og autoriteten de 
oplysninger, der er angivet i punkt 1), senest den 30. september 2015, og 
de oplysninger, der er angivet i punkt 2), senest seks måneder efter 
meddelelsen af en klassificeringsafgørelse om det pågældende stof. 

Renhedsgraden, som er angivet i disse oplysninger, er baseret på et pilot
anlæg. Den medlemsstat, der behandler ansøgningen, meddeler i overens
stemmelse med artikel 38 i forordning (EF) nr. 1107/2009 Kommissionen 
specifikationerne for det tekniske materiale som kommercielt fremstillet.« 

(*) Yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation fremgår af den reviderede vurderingsrapport.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1032/2013 

af 24. oktober 2013 

om godkendelse af bromeddikesyre som et eksisterende aktivstof til anvendelse i biocidholdige 
produkter af produkttype 4 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ) er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, I A eller I B 
til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Denne liste omfatter bromeddikesyre. 

(2) Bromeddikesyre er vurderet i overensstemmelse med 
artikel 11, stk. 2, i direktiv 98/8/EF til anvendelse i 
produkttype 4, desinfektionsmidler til brug i forbindelse 
med levnedsmidler og fodringssteder, som defineret i 
bilag V til direktivet, hvilket svarer til produkttype 4 i 
bilag V til forordning (EU) nr. 528/2012. 

(3) Spanien blev udpeget som rapporterende medlemsstat og 
sendte den kompetente myndigheds rapport sammen 
med en henstilling til Kommissionen den 22. januar 
2011 i overensstemmelse med artikel 14, stk. 4 og 6, i 
forordning (EF) nr. 1451/2007. 

(4) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået den 
kompetente myndigheds rapport. I overensstemmelse 
med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1451/2007 

er resultaterne af vurderingen indføjet i en vurderings
rapport i Det Stående Udvalg for Biocidholdige Produkter 
den 27. september 2013. 

(5) Det fremgår af rapporten, at biocidholdige produkter, der 
anvendes i produkttype 4, og som indeholder bromeddi
kesyre, kan forventes at opfylde kravene i artikel 5 i 
direktiv 98/8/EF. 

(6) Bromeddikesyre bør derfor godkendes til anvendelse i 
biocidholdige produkter af produkttype 4. 

(7) Da der ved vurderingen ikke blev taget højde for nano
materialer, bør godkendelsen ikke omfatte disse mate
rialer i henhold til artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) 
nr. 528/2012. 

(8) Der blev i vurderingen ikke taget højde for, at biocidhol
dige produkter, der indeholder bromeddikesyre, kan 
indgå i materialer og genstande bestemt til direkte eller 
indirekte kontakt med fødevarer, jf. artikel 1, stk. 1, i 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
1935/2004 ( 4 ). For sådanne materialer kan det være 
nødvendigt at fastsætte specifikke grænser for migration 
over i fødevarer som omhandlet i artikel 5, stk. 1, litra e), 
i forordning (EF) nr. 1935/2004. Godkendelsen bør 
derfor ikke omfatte en sådan anvendelse, medmindre 
Kommissionen har vedtaget sådanne grænser, eller det 
ved ovennævnte forordning er blevet fastsat, at sådanne 
grænser ikke er nødvendige. 

(9) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne, de 
berørte parter og eventuelt Kommissionen have en 
rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav. 

(10) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Biocid
holdige Produkter —

DA L 283/22 Den Europæiske Unions Tidende 25.10.2013 

( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1). 

( 4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1935/2004 af 
27. oktober 2004 om materialer og genstande bestemt til kontakt 
med fødevarer og om ophævelse af direktiv 80/590/EØF og 
89/109/EØF (EUT L 338 af 13.11.2004, s. 4).



VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bromeddikesyre godkendes som et aktivstof til anvendelse i biocidholdige produkter af produkttype 4 med 
forbehold af specifikationerne og betingelserne i bilaget. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Almindeligt 
anvendt navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets minimums
renhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

Brom-eddikesyre IUPAC-navn: 

2-bromethansyre 

EF-nr.: 201-175-8 

CAS-nr.: 79-08-3 

946 g/kg 1. juli 2015 30. juni 2025 4 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver 
anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men som 
ikke er indeholdt i risikovurderingen af aktivstoffet på EU-plan. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

1) For industrielle brugere og fagfolk skal der fastsættes sikre arbejdspro
cedurer og passende administrative foranstaltninger. I tilfælde hvor 
eksponeringen ikke kan nedbringes til et acceptabelt omfang ved 
andre midler, skal produkterne anvendes med de fornødne personlige 
værnemidler. 

2) For produkter, som kan føre til restkoncentrationer i fødevarer eller 
foder, undersøges behovet for at fastsætte nye eller ændre eksisterende 
maksimalgrænseværdier i overensstemmelse med Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 (3 ) eller Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 (4 ) og alle hensigtsmæssige 
risikobegrænsende foranstaltninger til at sikre, at gældende maksimal
grænseværdier ikke overskrides, træffes. 

3) Produkter, der indeholder bromeddikesyre, må ikke indgå i materialer 
og genstande bestemt til kontakt med fødevarer, jf. artikel 1, stk. 1, i 
forordning (EF) nr. 1935/2004, medmindre Kommissionen har 
vedtaget specifikke grænser for migration af bromeddikesyre over i 
fødevarer, eller det ved ovennævnte forordning er blevet fastsat, at 
sådanne grænser ikke er nødvendige. I tilfælde hvor en behandlet 
genstand er blevet behandlet med eller med forsæt indeholder bromed
dikesyre, og hvor det er nødvendigt på grund af risikoen for hudkon
takt samt frigivelsen af bromeddikesyre under normale anvendelsesvil
kår, skal den person, der er ansvarlig for at bringe den behandlede 
genstand i omsætning, sikre, at mærkningen indeholder oplysninger 
om risikoen for hudoverfølsomhed såvel som de oplysninger, der er 
nævnt i artikel 58, stk. 3, andet afsnit, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der bringes i omsætning, kan have samme eller 
en anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm 

(3 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabsprocedurer for fastsættelse af grænseværdier for restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer i animalske fødevarer, om ophævelse af 
Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/82/EF og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (EUT L 152 af 16.6.2009, s. 11). 

(4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 af 23. februar 2005 om maksimalgrænseværdier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske fødevarer og foderstoffer og om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF 
(EUT L 70 af 16.3.2005, s. 1).

D
A 

L 283/24 
D

en Europæ
iske U

nions Tidende 
25.10.2013

http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm
http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm


KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1033/2013 

af 24. oktober 2013 

om godkendelse af kobbersulfatpentahydrat som et eksisterende aktivstof til anvendelse i 
biocidholdige produkter for produkttype 2 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ), er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, I A eller I B 
til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Denne liste omfatter kobbersulfatpentahydrat. 

(2) Kobbersulfatpentahydrat er vurderet i overensstemmelse 
med artikel 11, stk. 2, i direktiv 98/8/EF til anvendelse i 
produkttype 2, desinfektionsmidler til privat brug og 
brug i det offentlige sundhedsvæsen og andre biocidhol
dige produkter, jf. bilag V til forordning (EU) nr. 
528/2012. 

(3) De data, der er indgivet til brug for vurderingen, gjorde 
det kun muligt at drage konklusioner vedrørende en 
bestemt type kobbersulfatpentahydrat, dvs. kobbersulfat
pentahydrat CAS-nr. 7758-99-8. Vurderingen gav ikke 
mulighed for at drage konklusioner vedrørende andre 
stoffer, der hører ind under definitionen af kobbersulfat
pentahydrat CAS-nr. 7758-99-7 på ovenfor nævnte liste 
over aktive stoffer i forordning (EF) nr. 1451/2007. 
Derfor bør kun kobbersulfatpentahydrat omfattes af 
godkendelsen. 

(4) Frankrig blev udpeget som rapporterende medlemsstat og 
sendte den kompetente myndigheds rapport sammen 
med en henstilling til Kommissionen den 5. april 2011 
i overensstemmelse med artikel 14, stk. 4 og 6, i forord
ning (EF) nr. 1451/2007. 

(5) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået den 
kompetente myndigheds rapport. I overensstemmelse 
med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1451/2007 
er resultaterne af vurderingen indføjet i en vurderings
rapport i Det Stående Udvalg for Biocidholdige Produkter 
den 27. september 2013. 

(6) Det fremgår af rapporten, at biocidholdige produkter, der 
anvendes i produkttype 2 og indeholder kobbersulfatpen
tahydrat, kan forventes at opfylde kravene i artikel 5 i 
direktiv 98/8/EF. 

(7) Det er derfor hensigtsmæssigt at godkende kobbersulfat
pentahydrat til anvendelse i biocidholdige produkter til 
produkttype 2. 

(8) Da vurderingen ikke omhandler nanomaterialer, bør 
godkendelsen ikke omfatte disse materialer i henhold til 
artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

(9) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne, de 
berørte parter og eventuelt Kommissionen have en 
rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav. 

(10) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Biocid
holdige Produkter — 

UDSTEDT DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Kobbersulfatpentahydrat godkendes som et aktivstof til anven
delse i biocidholdige produkter til produkttype 2 med forbehold 
af specifikationerne og betingelserne som fastsat i bilaget.

DA 25.10.2013 Den Europæiske Unions Tidende L 283/25 

( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1).



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Almindeligt 
anvendt navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets mini
mumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

Kobbersulfat
pentahydrat 

IUPAC-navn: kobbersulfatpentahydrat 

EF-nr.: 231-847-6 (3 ) 

CAS-nr.: 7758-99-8 

999 μg/kg 1. juli 2015 30. juni 2025 2 Produktvurderingen skal være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med 
enhver anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om 
godkendelse, men som ikke er indeholdt i risikovurderingen 
på EU-plan for aktivstoffet. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

For industrielle brugere eller fagfolk skal der fastsættes sikre 
arbejdsprocedurer og passende administrative foranstaltnin
ger. I tilfælde hvor eksponeringen ikke kan nedbringes ved 
andre midler, skal produkter anvendes med de fornødne 
personlige værnemidler. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der bringes i omsætning, kan have samme eller 
en anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm. 

(3 ) Kun kobbersulfatpentahydrat bør behandles under dette EF-nr.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1034/2013 

af 24. oktober 2013 

om godkendelse af aluminiumphosphid, der frigiver phosphin, som et aktivstof til anvendelse i 
biocidholdige produkter af produkttype 20 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ), er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, I A eller I B 
til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Denne liste omfatter aluminiumphosphid. 

(2) Aluminiumphosphid er vurderet i overensstemmelse med 
artikel 11, stk. 2, i direktiv 98/8/EF til anvendelse i 
produkttype 23, bekæmpelse af andre hvirveldyr, som 
defineret i direktivets bilag V, hvilket svarer til produkt
type 20 som defineret i bilag V til forordning (EU) nr. 
528/2012. 

(3) Tyskland blev udpeget som rapporterende medlemsstat 
og sendte den kompetente myndigheds rapport 
sammen med en henstilling til Kommissionen den 23. juli 
2010 i overensstemmelse med artikel 14, stk. 4 og 6, i 
forordning (EF) nr. 1451/2007. 

(4) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået den 
kompetente myndigheds rapport. I overensstemmelse 
med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1451/2007 
er resultaterne af vurderingen indføjet i en vurderings
rapport i Det Stående Udvalg for Biocidholdige Produkter 
den 27. september 2013. 

(5) Det fremgår af rapporten, at biocidholdige produkter, der 
anvendes i produkttype 23 og indeholder aluminiump
hosphid, kan forventes at opfylde kravene i artikel 5 i 
direktiv 98/8/EF. 

(6) Derfor bør aluminiumphosphid, der frigiver phosphin, 
godkendes til anvendelse i biocidholdige produkter af 
produkttype 20. 

(7) Da vurderingen ikke omhandler nanomaterialer, bør 
godkendelsen ikke omfatte sådanne materialer, jf. 
artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

(8) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne, de 
berørte parter og i givet fald Kommissionen have en 
rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav. 

(9) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Biocid
holdige Produkter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Aluminiumphosphid godkendes som aktivstof til anvendelse i 
biocidholdige produkter af produkttype 20, så længe de i bilaget 
anførte specifikationer og betingelser overholdes.

DA L 283/28 Den Europæiske Unions Tidende 25.10.2013 

( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1).



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA 25.10.2013 Den Europæiske Unions Tidende L 283/29



BILAG 

Almindeligt anvendt 
navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets 
minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

Aluminiumphosphid, 
der frigiver phosphin 

IUPAC-navn: Aluminiumphosphid 

EF-nr.: 244-088-0 

CAS-nr.: 20859-73-8 

830 g/kg 1. juli 2015 30. juni 2025 20 Ved vurderingen af produktet skal der lægges særlig vægt på den 
eksponering, den risiko og den effektivitet, der er forbundet med 
alle anvendelser, der er omfattet af ansøgningen om godkendelse, 
men som ikke har været behandlet i risikovurderingen af aktiv
stoffet på EU-plan. 

Godkendelserne meddeles på følgende betingelser: 

1) Produkterne må kun sælges til og benyttes af uddannede 
fagfolk. 

2) De konstaterede risici for brugerne gør det nødvendigt at 
træffe egnede risikobegrænsende foranstaltninger. Disse 
foranstaltninger omfatter bl.a. anvendelse af egnede personlige 
værnemidler, anvendelse af udlægningsudstyr og emballering 
af produktet, således at brugereksponeringen mindskes til et 
acceptabelt niveau. 

3) De konstaterede risici for landlevende dyr uden for 
målgruppen gør det nødvendigt at træffe egnede risikobe
grænsende foranstaltninger. Disse foranstaltninger omfatter 
bl.a. forbud mod at udlægge produktet i områder, hvor der 
forekommer andre pattedyr, som graver gange, end målarter
ne. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der markedsføres, kan have samme eller en 
anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1035/2013 

af 24. oktober 2013 

om godkendelse af benzoesyre som et eksisterende aktivstof til anvendelse i biocidholdige 
produkter af produkttype 3 og 4 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ) er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, I A eller I B 
til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Den liste omfatter benzoesyre. 

(2) Benzoesyre er vurderet i overensstemmelse med 
artikel 11, stk. 2, i direktiv 98/8/EF til anvendelse i 
produkttype 3, biocidholdige produkter til veterinærhygi
ejne, og produktgruppe 4, desinfektionsmidler til brug i 
forbindelse med levnedsmidler og fodringssteder, som 
defineret i bilag V til nævnte direktiv, hvilket svarer til 
henholdsvis produkttype 3 og 4 i bilag V til forordning 
(EU) nr. 528/2012. 

(3) Tyskland blev udpeget som rapporterende medlemsstat 
og sendte den kompetente myndigheds rapporter 
sammen med en række henstillinger til Kommissionen 
den 3. februar 2011 i overensstemmelse med artikel 14, 
stk. 4 og 6, i forordning (EF) nr. 1451/2007. 

(4) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået 
rapporterne fra den kompetente myndighed. I overens
stemmelse med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr. 
1451/2007 er resultaterne af vurderingen indføjet i to 
vurderingsrapporter i Det Stående Udvalg for Biocidhol
dige Produkter den 27. september 2013. 

(5) Det fremgår af rapporterne, at biocidholdige produkter, 
der anvendes i produkttype 3 og 4, og som indeholder 
benzoesyre, kan forventes at opfylde kravene i artikel 5 i 
direktiv 98/8/EF. 

(6) Benzoesyre bør derfor godkendes til anvendelse i biocid
holdige produkter af produkttype 3 og 4. 

(7) Da der i vurderingerne ikke er taget højde for 
nanomaterialer, bør godkendelserne ikke omfatte disse 
materialer i henhold til artikel 4, stk. 4, i forordning 
(EU) nr. 528/2012. 

(8) Til anvendelse i produkttype 4, blev der i vurderingen 
ikke taget højde for, at biocidholdige produkter, der også 
indeholder benzoesyre, kan indgå i materialer og 
genstande bestemt til direkte eller indirekte kontakt 
med fødevarer, jf. artikel 1, stk. 1, i Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 1935/2004 ( 4 ). For sådanne 
materialer kan det kræves, at der fastsættes specifikke 
grænser for migration over i fødevarer, jf. artikel 5, stk. 
1, litra e), i forordning (EF) nr. 1935/2004. Godken
delsen bør derfor ikke omfatte en sådan anvendelse, 
medmindre Kommissionen har vedtaget sådanne grænser, 
eller det ved ovennævnte forordning er blevet fastsat, at 
sådanne grænser ikke er nødvendige. 

(9) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne, de 
berørte parter og eventuelt Kommissionen have en 
rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav. 

(10) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Biocid
holdige Produkter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Benzoesyre godkendes som et aktivt stof til anvendelse i biocid
holdige produkter af produkttype 3 og 4 med forbehold af 
specifikationerne og betingelserne som fastsat i bilaget til 
denne forordning.

DA 25.10.2013 Den Europæiske Unions Tidende L 283/31 

( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1). 

( 4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1935/2004 af 
27. oktober 2004 om materialer og genstande bestemt til kontakt 
med fødevarer og om ophævelse af direktiv 80/590/EØF og 
89/109/EØF (EUT L 338 af 13.11.2004, s. 4).



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA L 283/32 Den Europæiske Unions Tidende 25.10.2013



BILAG 

Almindeligt anvendt 
navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets 
minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

Benzoesyre IUPAC-navn: Benzoesyre 

EF-nr.: 200-618-2 

CAS-nr.: 65-85-0 

990 g/kg 1. juli 2015 30. juni 2025 3 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver 
anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men 
som ikke er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan for det aktive 
stof. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

1) For industrielle brugere og fagfolk skal der fastsættes sikre arbejds
procedurer og passende administrative foranstaltninger. I tilfælde, 
hvor eksponeringen ikke kan nedbringes til et acceptabelt omfang 
ved andre midler, skal produkter anvendes med de fornødne 
personlige værnemidler. 

2) For produkter, som kan føre til restkoncentrationer i fødevarer 
eller foder, undersøges behovet for at fastsætte nye eller ændre 
eksisterende maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer i 
overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 470/2009 (3 ) eller Europa-Parlamentets og Rådets forord
ning (EF) nr. 396/2005 (4 ) og træffe alle hensigtsmæssige risikobe
grænsende foranstaltninger til at sikre, at gældende maksimal
grænseværdier ikke overskrides. 

4 Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver 
anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men 
som ikke er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan for det aktive 
stof. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

1) For industrielle brugere og fagfolk skal der fastsættes sikre arbejds
procedurer og passende administrative foranstaltninger. I tilfælde, 
hvor eksponeringen ikke kan nedbringes til et acceptabelt omfang 
ved andre midler, skal produkter anvendes med de fornødne 
personlige værnemidler. 

2) For produkter, som kan føre til restkoncentrationer i fødevarer 
eller foder, undersøges behovet for at fastsætte nye eller ændre 
eksisterende maksimalgrænseværdier for restkoncentrationer i 
overensstemmelse med forordning (EF) nr. 470/2009 eller forord
ning (EF) nr. 396/2005 og træffe alle hensigtsmæssige risikobe
grænsende foranstaltninger til at sikre, at gældende maksimal
grænseværdier ikke overskrides.
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Almindeligt anvendt 
navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets 
minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

3) Produkter, der indeholder benzoesyre, må ikke indgå i materialer 
og genstande bestemt til kontakt med fødevarer, jf. artikel 1, stk. 
1, i forordning (EF) nr. 1935/2004, medmindre Kommissionen 
har fastsat specifikke grænser for migration over i fødevarer, eller 
det ved ovennævnte forordning er blevet fastsat, at sådanne 
grænser ikke er nødvendige. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der bringes i omsætning, kan have samme eller 
en anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/environment/chemicals/ 
biocides/index_en.htm 

(3 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabsprocedurer for fastsættelse af grænseværdier for restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer i animalske fødevarer, om ophævelse af 
Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/82/EF og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (EUT L 152 af 16.6.2009, s. 11.) 

(4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) Nr. 396/2005 af 23. februar 2005 om maksimalgrænseværdier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske fødevarer og foderstoffer og om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF 
(EUT L 70 af 16.3.2005, s. 1).
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1036/2013 

af 24. oktober 2013 

om godkendelse af etofenprox som et eksisterende aktivstof til anvendelse i biocidholdige 
produkter af produkttype 18 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ) er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, I A eller I B 
til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Denne liste omfatter etofenprox. 

(2) Etofenprox er vurderet i overensstemmelse med 
artikel 11, stk. 2, i direktiv 98/8/EF til anvendelse i 
produkttype 18, insekticider, acaricider og produkter til 
bekæmpelse af andre leddyr, som svarer til produkttype 
18 i bilag V til forordning (EU) nr. 528/2012. 

(3) Østrig blev udpeget som rapporterende medlemsstat og 
sendte den kompetente myndigheds rapport sammen 
med en henstilling til Kommissionen den 9. august 
2011 i overensstemmelse med artikel 14, stk. 4 og 6, i 
forordning (EF) nr. 1451/2007. 

(4) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået den 
kompetente myndigheds rapport. I overensstemmelse 
med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1451/2007 
er resultaterne af vurderingen indføjet i en vurderings
rapport i Det Stående Udvalg for Biocidholdige Produkter 
den 27. september 2013. 

(5) Det fremgår af rapporten, at biocidholdige produkter, der 
anvendes i produkttype 18 og indeholder etofenprox, 

kan forventes at opfylde kravene i artikel 5 i direktiv 
98/8/EF. 

(6) Det fremgår desuden af rapporten, at etofenprox grundet 
dets egenskaber er potentielt bioakkumulerende og giftigt 
ifølge kriterierne i bilag XIII til Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 ( 4 ). Godkendelsen 
bør gælde for en periode på ti år i overensstemmelse 
med gældende praksis i direktiv 98/8/EF, eftersom betin
gelserne i artikel 90, stk. 2, i forordning (EU) nr. 
528/2012 ikke er opfyldt. Hvad angår godkendelse af 
produkter i overensstemmelse med artikel 23 i forord
ning (EU) nr. 528/2012, bør etofenprox dog betragtes 
som kandidat til substitution i overensstemmelse med 
artikel 10, stk. 1, litra d), i nævnte forordning. 

(7) Det er derfor hensigtsmæssigt at godkende etofenprox til 
anvendelse i biocidholdige produkter af produkttype 18. 

(8) Da vurderingen ikke omhandler nanomaterialer, bør 
godkendelsen ikke omfatte disse materialer i henhold til 
artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

(9) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne, de 
berørte parter og eventuelt Kommissionen have en 
rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav. 

(10) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Biocid
holdige Produkter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Etofenprox godkendes som et aktivstof til anvendelse i biocid
holdige produkter til produkttype 18 med forbehold af specifi
kationerne og betingelserne som fastsat i bilaget.

DA 25.10.2013 Den Europæiske Unions Tidende L 283/35 

( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1). 

( 4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 af 
18. december 2006 om registrering, vurdering og godkendelse af 
samt begrænsninger for kemikalier (REACH), om oprettelse af et 
europæisk kemikalieagentur og om ændring af direktiv 1999/45/EF 
og ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 793/93 og Kommis
sionens forordning (EF) nr. 1488/94 samt Rådets direktiv 
76/769/EØF og Kommissionens direktiv 91/155/EØF, 93/67/EØF, 
93/105/EF og 2000/21/EF (EUT L 396 af 30.12.2006, s. 1).



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA L 283/36 Den Europæiske Unions Tidende 25.10.2013



BILAG 

Almindeligt anvendt 
navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets 
minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

Etofenprox IUPAC-navn: 

3-phenoxybenzyl-2-(4-ethoxyp
henyl)-2-methylpropylether 

EF-nr.: 407-980-2 

CAS-nr.: 80844-07-1 

970 μg/kg 1. juli 2015 30. juni 2025 18 Etofenprox anses for at være kandidat til substitu
tion i overensstemmelse med artikel 10, stk. 1, litra 
d), i forordning (EU) nr. 528/2012. 

Ved produktvurderingen skal man være særligt 
opmærksom på den eksponering, de risici og den 
virkning, der er forbundet med enhver anvendelse, 
som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, 
men som ikke er indeholdt i risikovurderingen på 
EU-plan for aktivstoffet. 

Godkendelserne meddeles på følgende betingelser: 

1) For industrielle brugere eller fagfolk skal der fast
sættes sikre arbejdsprocedurer og passende admi
nistrative foranstaltninger. I tilfælde hvor 
eksponeringen ikke kan nedbringes ved andre 
midler, skal produkter anvendes med de 
fornødne personlige værnemidler. 

2) For produkter, som kan føre til restkoncentra
tioner i fødevarer eller foder, skal det undersøges, 
om der er behov for at fastsætte nye eller ændre 
eksisterende maksimalgrænseværdier i overens
stemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 470/2009 (3 ) eller Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
396/2005 (4 ), og der skal træffes alle hensigts
mæssige risikobegrænsende foranstaltninger til 
at sikre, at gældende maksimalværdigrænser 
ikke overskrides. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der bringes i omsætning, kan have samme eller 
en anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm 

(3 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 470/2009 af 6. maj 2009 om fællesskabsprocedurer for fastsættelse af grænseværdier for restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer i animalske fødevarer, om ophævelse af 
Rådets forordning (EØF) nr. 2377/90 og om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/82/EF og Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 726/2004 (EUT L 152 af 16.6.2009, s. 11). 

(4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 396/2005 af 23. februar 2005 om maksimalgrænseværdier for pesticidrester i eller på vegetabilske og animalske fødevarer og foderstoffer og om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF 
(EUT L 70 af 16.3.2005, s. 1).
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1037/2013 

af 24. oktober 2013 

om godkendelse af IPBC som et eksisterende aktivstof til anvendelse i biocidholdige produkter for 
produkttype 6 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ) er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, I A eller I B 
til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Denne liste omfatter IPBC. 

(2) IPBC er vurderet i overensstemmelse med artikel 11, stk. 
2, i direktiv 98/8/EF til anvendelse i produkttype 6, 
konserveringsmidler til anvendelse i beholdere, som defi
neret i bilag V til direktivet; den svarer til produkttype 6 
som defineret i bilag V til forordning (EU) nr. 528/2012. 

(3) Danmark blev udpeget som rapporterende medlemsstat 
og sendte den kompetente myndigheds rapport sammen 
med en henstilling til Kommissionen den 27. juni 2011 i 
overensstemmelse med artikel 14, stk. 4 og 6, i forord
ning (EF) nr. 1451/2007. 

(4) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået den 
kompetente myndigheds rapport. I overensstemmelse 
med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1451/2007 

er resultaterne af vurderingen indføjet i en vurderings
rapport i Det Stående Udvalg for Biocidholdige Produkter 
den 27. september 2013. 

(5) Det fremgår af rapporten, at biocidholdige produkter, der 
anvendes i produkttype 6 og indeholder IPBC, kan 
forventes at opfylde kravene i artikel 5 i direktiv 98/8/EF. 

(6) Det er derfor hensigtsmæssigt at godkende IPBC til 
anvendelse i biocidholdige produkter til produkttype 6. 

(7) Da vurderingen ikke omhandler nanomaterialer, bør 
godkendelsen ikke omfatte disse materialer i henhold til 
artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

(8) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne, de 
berørte parter og eventuelt Kommissionen have en 
rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav. 

(9) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Biocid
holdige Produkter — 

UDSTEDT DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

IPBC godkendes som et aktivstof til anvendelse i biocidholdige 
produkter til produkttype 6 med forbehold af specifikationerne 
og betingelserne som fastsat i bilaget. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA L 283/38 Den Europæiske Unions Tidende 25.10.2013 

( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1).



BILAG 

Almindeligt anvendt navn IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets 
minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

IPBC IUPAC-navn: 

3-iod-2-propynyl-butylcarbamat 

EF-nr.: 259-627-5 

CAS-nr.: 55406-53-6 

980 μg/kg 1. juli 2015 30. juni 2025 6 Produktvurderingen skal være særligt 
opmærksom på den eksponering, de risici 
og den virkning, der er forbundet med 
enhver anvendelse, som er omfattet af en 
ansøgning om godkendelse, men som ikke 
er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan 
for aktivstoffet. 

Godkendelserne gives på følgende betingel
ser: 

For industrielle brugere eller fagfolk skal der 
fastsættes sikre arbejdsprocedurer og 
passende administrative foranstaltninger. I 
tilfælde hvor eksponeringen ikke kan 
nedbringes ved andre midler, skal produkter 
anvendes med de fornødne personlige 
værnemidler. I tilfælde hvor en behandlet 
genstand er blevet behandlet med eller med 
forsæt indeholder IPBC, og hvor det er 
nødvendigt på grund af risikoen for 
hudkontakt samt frigivelsen af IPBC under 
normale anvendelsesvilkår, skal den person, 
der er ansvarlig for at bringe den behand
lede genstand i omsætning, sikre, at mærk
ningen indeholder oplysninger om risikoen 
for hudoverfølsomhed såvel som de oplys
ninger, der er nævnt i artikel 58, stk. 3, 
andet afsnit, i forordning (EU) nr. 
528/2012. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der bringes i omsætning, kan have samme eller 
en anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm

D
A 

25.10.2013 
D

en Europæ
iske U

nions Tidende 
L 283/39

http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm
http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm


KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1038/2013 

af 24. oktober 2013 

om godkendelse af tebuconazol som et eksisterende aktivstof til anvendelse i biocidholdige 
produkter af produkttype 7 og 10 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ) er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, I A eller I B 
til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Denne liste omfatter tebuconazol. 

(2) Tebuconazol er vurderet i overensstemmelse med 
artikel 11, stk. 2, i direktiv 98/8/EF til anvendelse i 
produkttype 7, konserveringsmidler til overfladefilm, og 
produkttype 10, midler til beskyttelse af byggematerialer, 
som svarer til henholdsvis produkttype 7 og 10 i bilag V 
til forordning (EU) nr. 528/2012. 

(3) Danmark blev udpeget som rapporterende medlemsstat 
og sendte den kompetente myndigheds rapporter 
sammen med en række henstillinger til Kommissionen 
den 16. april 2012 i overensstemmelse med artikel 14, 
stk. 4 og 6, i forordning (EF) nr. 1451/2007. 

(4) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået 
rapporterne fra den kompetente myndighed. I overens
stemmelse med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr. 
1451/2007 er resultaterne af vurderingen indføjet i to 
vurderingsrapporter i Det Stående Udvalg for Biocidhol
dige Produkter den 27. september 2013. 

(5) Det fremgår af rapporterne, at biocidholdige produkter, 
der anvendes i produkttype 7 og 10, og som indeholder 

tebuconazol, kan forventes at opfylde kravene i artikel 5 i 
direktiv 98/8/EF. 

(6) Det fremgår desuden af rapporterne, at tebuconazols 
egenskaber gør stoffet meget persistent og giftigt, jf. 
kriterierne i bilag XIII til Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1907/2006 ( 4 ). Godkendelserne bør 
gælde for en periode på ti år i overensstemmelse med 
gældende praksis i direktiv 98/8/EF, eftersom betingel
serne i artikel 90, stk. 2, i forordning (EU) nr. 528/2012 
ikke er opfyldt. Hvad angår godkendelse af produkter i 
overensstemmelse med artikel 23 i forordning (EU) nr. 
528/2012, bør tebuconazol dog betragtes som kandidat 
til substitution i overensstemmelse med artikel 10, stk. 1, 
litra d), i nævnte forordning. 

(7) Tebuconazol bør derfor godkendes til anvendelse i 
biocidholdige produkter af produkttype 7 og 10. 

(8) Da der i vurderingerne ikke blev taget højde for nano
materialer, bør godkendelserne ikke omfatte disse mate
rialer i henhold til artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) nr. 
528/2012. 

(9) Før et aktivstof godkendes, bør medlemsstaterne, de 
berørte parter og eventuelt Kommissionen have en 
rimelig frist til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav. 

(10) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Biocid
holdige Produkter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Tebuconazol godkendes som et aktivstof til anvendelse i biocid
holdige produkter af produkttype 7 og 10 med forbehold af 
specifikationerne og betingelserne i bilaget.

DA L 283/40 Den Europæiske Unions Tidende 25.10.2013 

( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1). 

( 4 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 af 
18. december 2006 om registrering, vurdering og godkendelse af 
samt begrænsninger for kemikalier (REACH), om oprettelse af et 
europæisk kemikalieagentur og om ændring af direktiv 1999/45/EF 
og ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 793/93 og Kommis
sionens forordning (EF) nr. 1488/94 samt Rådets direktiv 
76/769/EØF og Kommissionens direktiv 91/155/EØF, 93/67/EØF, 
93/105/EF og 2000/21/EF (EUT L 396 af 30.12.2006, s. 1).



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA 25.10.2013 Den Europæiske Unions Tidende L 283/41



BILAG 

Almindeligt anvendt 
navn 

IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets 
minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

Tebuconazol IUPAC-navn: 

1-(4-chlorphenyl)-4,4-dimet
hyl-3-(1,2,4-triazol-1-ylmet
hyl)pentan-3-ol 

EF-nr.: 403-640-2 

CAS-nr.: 107534-96-3 

950 g/kg 1. juli 2015 30. juni 2025 7 Tebuconazol betragtes som kandidat til substitution i overensstem
melse med artikel 10, stk. 1, litra d), i forordning (EU) nr. 528/2012. 

Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver 
anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men 
som ikke er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan for det aktive 
stof. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

For industrielle brugere skal der fastsættes sikre arbejdsprocedurer og 
passende administrative foranstaltninger. Kun i tilfælde, hvor 
eksponeringen ikke kan nedbringes til et acceptabelt omfang ved 
andre midler, skal produktet anvendes med de fornødne personlige 
værnemidler. 

10 Tebuconazol betragtes som kandidat til substitution i overensstem
melse med artikel 10, stk. 1, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

Ved produktvurderingen skal man være særligt opmærksom på den 
eksponering, de risici og den virkning, der er forbundet med enhver 
anvendelse, som er omfattet af en ansøgning om godkendelse, men 
som ikke er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan for det aktive 
stof. 

Godkendelserne gives på følgende betingelser: 

1) For industrielle brugere og fagfolk skal der fastsættes sikre arbejds
procedurer og passende administrative foranstaltninger. Kun i 
tilfælde, hvor eksponeringen ikke kan nedbringes til et acceptabelt 
omfang ved andre midler, skal produkter anvendes med de 
fornødne personlige værnemidler. 

2) På grund af den risiko, der er udpeget for jorden, må tebuconazol 
ikke anvendes til at behandle et tætningsmiddel, der bruges til 
vertikale fuger i facader på beboelsesejendomme (f.eks. mellem 
to huse), medmindre det kan påvises i ansøgningen om godken
delse, at risiciene kan nedbringes til et acceptabelt omfang ved 
andre midler. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der bringes i omsætning, kan have samme eller 
en anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm
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http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm
http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm


KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1039/2013 

af 24. oktober 2013 

om ændring af godkendelsen af nonansyre som et eksisterende aktivstof til anvendelse i 
biocidholdige produkter for produkttype 2 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 528/2012 af 22. maj 2012 om tilgængeliggørelse på 
markedet og anvendelse af biocidholdige produkter ( 1 ), særlig 
artikel 89, stk. 1, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 ( 2 ), er 
der opstillet en liste over aktive stoffer, som skal vurderes 
med henblik på eventuel optagelse i bilag I, I A eller I B 
til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF ( 3 ). 
Denne liste omfatter nonansyre. 

(2) Nonansyre er optaget i bilag I til direktiv 98/8/EF til 
anvendelse i produkttype 2 ved Kommissionens direktiv 
2012/41/EU ( 4 ) og anses derfor som godkendt til denne 
produkttype i henhold til artikel 86 i forordning (EU) nr. 
528/2012. 

(3) Desuden er nonansyre vurderet i overensstemmelse med 
artikel 11, stk. 2, i direktiv 98/8/EF til anvendelse i 
produkttype 10, midler til beskyttelse af byggematerialer, 
som defineret i bilag V til direktivet. Vurderingen omfat
tede anvendelsen som algemiddel til brug ved genopret
tende behandling af byggematerialer. Denne anvendelse 
dækkes nu af produkttype 2, som defineret i bilag V til 
forordning (EU) nr. 528/2012. 

(4) Østrig blev udpeget som rapporterende medlemsstat og 
sendte den kompetente myndigheds rapport sammen 
med en henstilling til Kommissionen den 3. april 2012 
i overensstemmelse med artikel 14, stk. 4 og 6, i forord
ning (EF) nr. 1451/2007. 

(5) Medlemsstaterne og Kommissionen har gennemgået den 
kompetente myndigheds rapport. I overensstemmelse 
med artikel 15, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1451/2007 
er resultaterne af vurderingen indføjet i en vurderings
rapport i Det Stående Udvalg for Biocidholdige Produkter 
den 27. september 2013. 

(6) Det fremgår af rapporten, at biocidholdige produkter, der 
anvendes som algemiddel til genoprettende behandling af 
byggematerialer og indeholder nonansyre, kan forventes 
at opfylde kravene i artikel 5 i direktiv 98/8/EF. 

(7) Den eksisterende godkendelse af nonansyre i produkttype 
2 omfatter ikke de specifikationer og betingelser, der 
følger af vurderingen af produkter, der anvendes som 
algemiddel til genoprettende behandling af byggemateria
ler. Det er derfor hensigtsmæssigt at supplere den eksi
sterende godkendelse af nonansyre med disse betingelser. 
For at give alle berørte parter lejlighed til at forberede sig 
på at opfylde de nye krav, som følger af den nylige 
ændring af definitionen af typer af biocidholdige produk
ter, er det desuden hensigtsmæssigt at ændre godkendel
sesdatoen, der oprindeligt blev fastsat i direktiv 
2012/41/EU. 

(8) Da vurderingen ikke omhandler nanomaterialer, bør 
godkendelsen ikke omfatte disse materialer i henhold til 
artikel 4, stk. 4, i forordning (EU) nr. 528/2012. 

(9) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem
melse med udtalelse fra Det Stående Udvalg for Biocid
holdige Produkter — 

VEDTAGET FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

Nonansyre godkendes som et aktivstof til anvendelse i biocid
holdige produkter til produkttype 2 med forbehold af de nye 
betingelser og den nye godkendelsesdato som fastsat i bilaget.

DA 25.10.2013 Den Europæiske Unions Tidende L 283/43 

( 1 ) EUT L 167 af 27.6.2012, s. 1. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1451/2007 af 4. december 2007 

om den anden fase af det tiårs arbejdsprogram, der er omhandlet i 
artikel 16, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EUT L 325 af 
11.12.2007, s. 3). 

( 3 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF af 16. februar 1998 
om markedsføring af biocidholdige produkter (EFT L 123 af 
24.4.1998, s. 1). 

( 4 ) Kommissionens direktiv 2012/41/EU af 26. november 2012 om 
ændring af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 98/8/EF med 
henblik på at udvide optagelsen af nonasyre som et aktivt stof i 
bilag I hertil til at omfatte produkttype 2 (EUT L 327 af 27.11.2012, 
s. 28).



Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand

DA L 283/44 Den Europæiske Unions Tidende 25.10.2013



BILAG 

Almindeligt anvendt navn IUPAC-navn 
Identifikationsnr. 

Aktivstoffets 
minimumsrenhedsgrad (1 ) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Produkttype Særlige betingelser (2 ) 

Nonansyre og pelargonsyre IUPAC-navn: nonansyre 

EF-nr.: 203-931-2 

CAS-nr.: 112-05-0 

896 μg/kg 1. oktober 2015. 30. september 2025. 2 Produktvurderingen skal være særligt 
opmærksom på den eksponering, de risici 
og den virkning, der er forbundet med 
enhver anvendelse, som er omfattet af en 
ansøgning om godkendelse, men som ikke 
er indeholdt i risikovurderingen på EU-plan 
for aktivstoffet. 

Godkendelserne meddeles på følgende 
betingelser: 

1) Medmindre det i godkendelsesansøg
ningen kan godtgøres, at risiciene for 
menneskers sundhed kan begrænses til 
et acceptabelt niveau med andre midler, 
skal godkendelsen være underlagt 
følgende betingelser: 

a) Brugsanvisningerne skal oplyse om, 
hvordan udsætning for aerosol mini
meres. 

b) Godkendelse af produkter til ikke- 
erhvervsmæssig brug gives under 
forudsætning af, at emballagen 
udformes, så eksponering af brugeren 
minimeres. 

2) Godkendelse af produkter, der anvendes 
som algemiddel til udendørs genopret
tende behandling af byggematerialer 
gives under forudsætning af, at der 
foreligger sikre anvendelsesprocedurer og 
risikobegrænsende foranstaltninger med 
henblik på at beskytte miljøet. 

(1 ) Renheden som angivet i denne kolonne er det minimum af renheden af det aktivstof, der er anvendt til vurderingen efter artikel 8 i forordning (EU) nr. 528/2012. Aktivstoffet i det produkt, der bringes i omsætning, kan have samme eller 
en anden renhedsgrad, hvis der er påvist teknisk ækvivalens med det vurderede aktivstof. 

(2 ) Med henblik på gennemførelsen af de fælles principper i bilag VI til forordning (EU) nr. 528/2012 findes indholdet og konklusionerne af vurderingsrapporterne på Kommissionens websted: http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/ 
index.htm
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http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm
http://ec.europa.eu/comm/environment/biocides/index.htm


KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1040/2013 

af 24. oktober 2013 

om godkendelse af et præparat af endo-1,4-beta-xylanase produceret af Trichoderma reesei (MUCL 
49755) og endo-1,3(4)-beta-glucanase produceret af Trichoderma reesei (MULC 49754) som 
tilsætningsstof til foder til slagtesvin og andre mindre udbredte svinearter til slagtning end Sus 

scrofa domesticus og til slagtekalkuner (indehaver af godkendelsen er Aveve NV) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertilsætnings
stoffer ( 1 ), særlig artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser 
om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om grund
laget og procedurerne for meddelelse af sådanne godken
delser. 

(2) Der er i overensstemmelse med artikel 7 i forordning (EF) 
nr. 1831/2003 indgivet en ansøgning om en ny anven
delse af et præparat af endo-1,4-beta-xylanase produceret 
af Trichoderma reesei (MUCL 49755) og endo-1,3(4)-beta- 
glucanase produceret af Trichoderma reesei (MUCL 49754). 
Ansøgningen var vedlagt de oplysninger og dokumenter, 
der kræves i henhold til artikel 7, stk. 3, i forordning (EF) 
nr. 1831/2003. 

(3) Ansøgningen vedrører godkendelse i tilsætningskatego
rien »zootekniske tilsætningsstoffer« af et præparat af 
endo-1,4-beta-xylanase produceret af Trichoderma reesei 
(MUCL 49755) og endo-1,3(4)-beta-glucanase produceret 
af Trichoderma reesei (MULC 49754) som tilsætningsstof 
til foder til slagtesvin og andre mindre udbredte svine
arter til slagtning end Sus scrofa domesticus og til slagte
kalkuner. 

(4) Præparatet blev tilladt anvendt i ti år til slagtekyllinger 
ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1091/2009 ( 2 ), 

gennemførelsesforordning (EU) nr. 1088/2011 ( 3 ) og til 
æglæggende høner og mindre udbredte fjerkræarter 
bestemt til slagtning og æglægning ved Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 989/2012 ( 4 ). 

(5) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (»autorite
ten«) bekræftede i sine udtalelser af 12. marts 2013 ( 5 ) 
som tidligere konkluderet, at præparatet af endo-1,4- 
beta-xylanase produceret af Trichoderma reesei (MUCL 
49755) og endo-1,3(4)-beta-glucanase produceret af 
Trichoderma reesei (MUCL 49754) under de foreslåede 
betingelser for anvendelse ikke har skadelige virkninger 
på dyrs eller menneskers sundhed eller på miljøet. Auto
riteten konkluderede, at tilsætningsstoffet kan forbedre de 
zootekniske egenskaber hos slagtesvin, og at denne 
konklusion kan udvides til andre mindre udbredte svine
arter til slagtning end Sus scrofa domesticus. Autoriteten 
konkluderede også, at tilsætningsstoffet kan øge slagte
kalkuners endelige kropsvægt og forbedre deres tilvækst. 
Autoriteten mener ikke, at der er behov for særlige krav 
om overvågning efter markedsføringen. Autoriteten har 
ligeledes gennemgået den rapport om analysemetoden 
for fodertilsætningsstoffet i foder, der blev forelagt af 
det i henhold til forordning (EF) nr. 1831/2003 oprettede 
referencelaboratorium. 

(6) Vurderingen af præparatet af endo-1,4-beta-xylanase 
produceret af Trichoderma reesei (MUCL 49755) og 
endo-1,3(4)-beta-glucanase produceret af Trichoderma 
reesei (MUCL 49754) viser, at betingelserne for godken
delse, jf. artikel 5 i forordning (EF) nr. 1831/2003, er 
opfyldt. Derfor bør anvendelsen af dette præparat 
godkendes som anført i bilaget til nærværende forord
ning.
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( 1 ) EUT L 268 af 18.10.2003, s. 29. 
( 2 ) Kommissionens forordning (EF) nr. 1091/2009 af 13. november 

2009 om godkendelse af et enzympræparat af endo-1,4-beta-xyla
nase produceret af Trichoderma reesei (MUCL 49755) og endo-1,3(4)- 
beta-glucanase produceret af Trichoderma reesei (MUCL 49754) som 
tilsætningsstof til foder til slagtekyllinger (indehaver af godkendelsen 
er Aveve NV) (EUT L 299 af 14.11.2009, s. 6). 

( 3 ) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 1088/2011 af 
27. oktober 2011 om godkendelse af et enzympræparat af endo- 
1,4-beta-xylanase produceret af Trichoderma reesei (MULC 49755) og 
endo-1,3(4)-beta-glucanase produceret af Trichoderma reesei (MULC 
49754) som tilsætningsstof til foder til fravænnede smågrise (inde
haver af godkendelsen er Aveve NV) (EUT L 281 af 28.10.2011, 
s. 14). 

( 4 ) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 989/2012 af 
25. oktober 2012 om godkendelse af endo-1,4-beta-xylanase 
produceret af Trichoderma reesei (MULC 49755) og endo-1,3(4)- 
beta-glucanase produceret af Trichoderma reesei (MULC 49754) som 
tilsætningsstof til foder til æglæggende høner og mindre udbredte 
fjerkræarter bestemt til slagtning og æglægning (indehaver af 
godkendelsen er Aveve NV) 
(EUT L 297 af 26.10.2012, s. 11). 

( 5 ) EFSA Journal 2013; 11(4):3171 og EFSA Journal 2013; 11(4):3172.



(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Det i bilaget opførte præparat, der tilhører tilsætningsstofkate
gorien »zootekniske tilsætningsstoffer« og den funktionelle 

gruppe »fordøjelighedsfremmende stoffer«, tillades anvendt 
som fodertilsætningsstof på de betingelser, der er fastsat i bila
get. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Tilsætningsstoffets 
identifikationsnummer 

Navn på 
indehaveren af 
godkendelsen 

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, 
beskrivelse og analysemetode Dyreart eller -kategori Maksimumsalder 

Minimumsindhold Maksimumsindhold 

Andre bestemmelser Godkendelse gyldig til 
Antal enheder aktivstof/kg fuldfoder med 

et vandindhold på 12 % 

Kategori: zootekniske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: fordøjelighedsfremmende stoffer 

4a9 Aveve NV Endo-1,4- 
beta-xyla
nase 
EC 3.2.1.8 

Endo- 
1,3(4)-beta- 
glucanase 
EC 3.2.1.6 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af endo-1,4-beta-xylanase 
produceret af Trichoderma reesei 
(MUCL 49755) og endo-1,3(4)- 
beta-glucanase produceret af 
Trichoderma reesei (MUCL 49754) 
med en aktivitet på mindst: 
40 000 XU (1 ) og 9 000 BGU (2 )/g 
I fast eller flydende form 

Aktivstoffets karakteristika 

endo-1,4-beta-xylanase produceret 
af Trichoderma reesei (MUCL 
49755) og endo-1,3(4)-beta-gluca
nase produceret af Trichoderma 
reesei (MUCL 49754) 

Analysemetode (3 ) 

Aktivstoffets karakteristika i tilsæt
ningsstoffet: 

— kolorimetri baseret på dinitro
salicylsyres reaktion på reduce
rende sukker produceret ved 
endo-1,4-beta-xylanases effekt 
på xylanindeholdende substrat 

— kolorimetri baseret på dinitro
salicylsyres reaktion på reduce
rende sukker produceret ved 
endo-1,3(4)-beta-glucanases 
effekt på beta-glucanindehol
dende substrat. 

Aktivstoffets karakteristika i fode
ret: 

Slagtesvin 

Andre mindre 
udbredte svine
arter til slagtning 
end Sus scrofa 
domesticus 

Slagtekalkuner 

— 4 000 XU 

900 BGU 

— 1. I brugsvejledningen 
for tilsætnings
stoffet og forblan
dingen angives 
oplagringsbetingel
serne og pellete
ringsstabilitet. 

2. Anvendes i foder 
med højt indhold 
af andre polys
accharider end 
stivelse (især beta- 
glucaner og arabi
noxylaner). 

3. Sikkerhedsfor
anstaltninger: Der 
skal bæres ånde
drætsværn, sikker
hedsbriller og 
handsker under 
håndteringen. 
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Tilsætningsstoffets 
identifikationsnummer 

Navn på 
indehaveren af 
godkendelsen 

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, 
beskrivelse og analysemetode Dyreart eller -kategori Maksimumsalder 

Minimumsindhold Maksimumsindhold 

Andre bestemmelser Godkendelse gyldig til 
Antal enheder aktivstof/kg fuldfoder med 

et vandindhold på 12 % 

— kolometri med måling af det 
vandopløselige farvestof, der 
frigives ved hjælp af endo-1,4- 
beta-xylanase fra hvede-arabi
noxylansubstrat tværbundet 
med farvestoffet 

— kolometri med måling af det 
vandopløselige farvestof, der 
frigives ved hjælp af endo- 
1,3(4)-beta-glucanase fra byg- 
betaglucansubstrat tværbundet 
med farvestoffet. 

(1 ) 1 XU er den mængde enzym, der frigiver 1 mikromol reducerende sukker (xyloseækvivalenter) fra havreavne-xylan pr. minut ved pH 4,8 og 50 °C. 
(2 ) 1 BGU er den mængde enzym, der frigiver 1 mikromol reducerende sukker (cellobioseækvivalenter) fra byg-ß-glucan pr. minut ved pH 5,0 og 50 °C. 
(3 ) Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på referencelaboratoriets hjemmeside: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 1041/2013 

af 24. oktober 2013 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grøntsa
ger ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fast
sættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterier for 

Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført 
i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2) Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i 
henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforord
ning (EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende 
daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i 
kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 24. oktober 2013. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Jerzy PLEWA 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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( 1 ) EUT L 299 af 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 157 af 15.6.2011, s. 1.



BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 MA 41,8 
MK 56,9 
ZZ 49,4 

0707 00 05 MK 59,9 
TR 147,7 
ZZ 103,8 

0709 93 10 TR 147,7 
ZZ 147,7 

0805 50 10 AR 12,9 
CL 77,5 
IL 100,2 
TR 78,4 
ZA 82,0 
ZZ 70,2 

0806 10 10 BR 315,2 
TR 173,3 
ZZ 244,3 

0808 10 80 CL 142,9 
IL 85,8 

NZ 189,4 
US 167,9 
ZA 109,9 
ZZ 139,2 

0808 30 90 CN 64,1 
TR 122,6 
US 165,9 
ZZ 117,5 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.
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( 1 ) EØS-relevant tekst



EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted 
kan man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
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